
Vacuum cleaner
User manual
VS15A60****

•	 Before operating this unit, please read the instructions carefully.

•	 For indoor use only.
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Battery Spec

VS15A60**** Series: Lithium-ion 21.6 V, 1800 mAh, 6 cell

Dustbin & Filter

Main

Wall mount

Washable micro filter Vacuum charging part

Metal mesh grille filter
Accessory holder

Dustbin Battery charger

Power button
Handle
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Battery release 
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Battery 
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* Combination 
Tool
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(Screws/Screw 
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Jet Fit brush

* Accessories may differ depending on the models.
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* Mini  
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Suction power�      
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Dustbin release� 
button

Fine dust filter

Dustbin
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A. Installation	

The wall mount installation should be set so 
the top of the wall mount is 113 cm from the 
floor.

CAUTION

•	Install the wall mount on a hard concrete wall.
	- If you install the wall mount into drywall 
and there is no stud present, use the 
drywall anchors to secure the charger.

NOTE

•	Please refer to the QR code for 
detailed information on the 
installation of the wall mount.

B. Using the vacuum cleaner	

B-1 Charging 

•	When the battery level indicator is at its 
lowest level and blinks charge the battery.

•	When charging the vacuum, make sure 
the connection part of the wall mount is 
correctly connected.

•	The vacuum cleaner cannot be used while it 
is charging.

•	Using the wall mount
	- Make sure the back of the battery is correctly 
placed onto the vacuum charging part.

	- Check if the battery level indicator is 
displayed while charging.

	- The battery level indicator blinks while 
charging. When charging is complete, the 
blinking stops and the light level dims.

•	Charging with a desk charger
	- Charge the battery at the desk charger.
	- Push the battery in firmly.
	- Check if the battery level indicator is 
displayed while charging.

CAUTION

•	Before ejecting the battery, the product 
must be turned off. (If the battery is forcibly 
ejected while the vacuum is operating, the 
vacuum can malfunction.)

•	Be careful not to drop the battery. If you do, 
you can injure yourself or damage the battery.

B-2 �Ejecting the battery & 

Re-inserting the battery

•	Press the battery release button at the rear 
of the handle to eject the battery.

•	Push the battery to the end until you hear 
it click.

B-3 Storing the accessories

•	When accessories are disassembled to be 
stored, dust may fall from the suction part 
of the vacuum cleaner.

•	After cleaning, operate in MAX mode for  
10 seconds.

•	Place the desk charger on a desk after 
folding the accessory holders and assemble 
the accessories to the holders as shown in 
the picture.

•	If the Extension Crevice Tool is inserted 
first, the accessory holders can be folded 
more easily.

B-4 Operating the vacuum cleaner

•	A: Power button
	- When pressing the power button, the vacuum 
cleaner starts operation in ‘MID’ mode.

•	B: Suction power control button
	- You can control the suction power of  
the vacuum cleaner.

	- [+] button: Increases suction power.

	- [-] button: Decreases suction power.

Operation and maintenance
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B-5 Disassembling the accessories

•	Disassembling the accessories
	- When disassembling the pipe, press the 
release button at the rear of the pipe.

	- Before disassembling the accessories, 
operate in MAX mode for more than 
10 seconds to remove foreign matter 
remained in the accessories.

	- When disassembling the brush, press the 
release button at the rear of the brush.

•	Jet Fit Brush
	- Use to clean various floor conditions at 
home, it is also suitable to clean carpet.

•	Mini Motorized Tool
	- Use to clean bedding.

•	Combination Tool
	- Use to remove dust from curtains, 
furniture, sofas, etc.

•	Extension Crevice Tool
	- Use to remove dust in grooves of window 
frames, chinks, corners, etc.

C. Maintaining the vacuum cleaner	

CAUTION

•	Before cleaning the vacuum cleaner, turn it off.

•	When the dustbin or filter is filled with 
dust, the vacuum cleaner may stop due to 
the overheating prevention device of the 
motor.

•	You should clean the dustbin or filter before 
it becomes completely full (Max sign).

NOTE

•	For detailed information, please 
refer to the QR code.

C-1 Emptying and cleaning the dustbin

•	Remove the dust on the metal mesh grille 
filter with the combination tool.
	- Do not pull the rubber attached to the 
metal mesh grille filter.

•	After emptying the dustbin, clean it and dry 
in the shade.
	- When heat is applied, product 
malformation may occur.

C-2 Washable micro filter

•	To maintain the best performance of 
the filter, remove the dust on the filter 
frequently and clean the filter with water 
once a month.
	- After cleaning, dry completely for more 
than 24 hours in the shade before use.

	- When heat is applied, product 
malformation may occur.

C-3 Fine dust filter

•	To maintain the best performance of 
the filter, remove the dust on the filter 
frequently and clean the filter with water 
once a month.
	- After cleaning, dry completely for more 
than 24 hours in the shade before use.

	- When heat is applied, product 
malformation may occur.

NOTE

When assembling, turn the filter until the line 
below the lock image is not visible.

C-4 Mini Motorized Tool

C-5 Extension Crevice Tool / Pipe

C-6 Jet Fit Brush
If the foreign matter is not removed, use 
scissors to remove it.

NOTE

•	If a cloth or other foreign matter is vacuumed 
up and tangled with the spinning brush 
(drum), the spinning brush will stop working 
to protect the brush motor. After cleaning the 
brush, turn the power off and then on again.

•	If a brush does not work after cleaning, turn 
the power off and then on again.

•	When cleaning the brush, be careful not to 
catch your fingers in the fold of the brush.

Operation and maintenance
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Safety information
•	Before operating the appliance, please read 

this manual thoroughly and retain it for 
your reference.

•	Because the following operating instructions 
cover various models, the characteristics 
of your vacuum cleaner may differ slightly 
from those described in this manual.

Caution/Warning symbols used

WARNING

Indicates that a danger of death or serious 
injury exists.

CAUTION

Indicates that a risk of personal injury or 
material damage exists.

Other symbols used

NOTE

Indicates that the following text contains 
additional important information.

•	For information on Samsung’s 
environmental commitments and product 
specific regulatory obligations e.g. REACH 
(WEEE, Batteries) visit: samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Failure to meet these requirements 
could cause damage to the internal parts 
of the vacuum and void your warranty.

General	

•	Read all instructions carefully. Before 
switching the vacuum on, make sure that 
the voltage of your electricity supply is the 
same as that indicated on the rating plate 
at the rear of the handy vacuum cleaner 
(battery contact side).

WARNING

Do not use the vacuum cleaner on a wet rug 
or floor.

•	Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children. Do 
not allow the vacuum cleaner to be used as 
a toy. Do not allow the vacuum cleaner to 
run unattended at any time. Use the vacuum 
cleaner only for its intended purpose as 
described in these instructions.

•	Do not use the vacuum cleaner without a 
dustbin.

•	Empty the dustbin before it is full to 
maintain the highest efficiency.

•	Do not use the vacuum cleaner to pick up 
matches, live ashes or cigarette butts. Keep 
the vacuum cleaner away from stoves and 
other heat sources. Heat can deform and 
discolor the plastic parts of the unit.

•	Avoid picking up hard, sharp objects with 
the vacuum cleaner as they may damage 
the vacuum’s parts.

•	Do not block the suction or the exhaust port.

•	To avoid damage, remove the plug by 
grasping the plug, not by pulling the cord.

•	This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children should not 
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play with the appliance. Children should 
not clean or perform maintenance on the 
vacuum without adult supervision.

•	Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

•	The battery must be removed from the 
main unit before cleaning or performing 
maintenance on the vacuum.

•	The use of an extension cord is not 
recommended.

•	If your vacuum cleaner is not operating 
correctly, switch off the power supply and 
consult an authorized Samsung service agent.

•	If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person to avoid 
any electrical hazards.

•	Do not use to suction up water.

•	Do not immerse in water for cleaning.

•	Please contact Samsung or a Samsung service 
center for a replacement if one is needed.

Wall mount	

•	Do not modify the polarized plug to fit a 
non-polarized outlet or extension cord.

•	Do not use outdoors or on wet surfaces.

•	Unplug the wall mount from the outlet 
when not in use and before servicing.

•	Use only the wall mount supplied by the 
manufacturer to recharge.

•	Do not use with a damaged cord or plug.

•	Do not pull or carry by the cord, use the 
cord as a handle, close a door on the cord, or 
pull the cord around sharp edges or corners. 
Keep the cord away from heated surfaces.

•	Do not use extension cords or outlets with 
inadequately rated current.

•	Do not charge a non-rechargeable battery.

•	Do not unplug by pulling on the cord. To 
unplug, grasp the plug, not the cord.

•	Do not mutilate or incinerate batteries as 
they will explode at high temperatures.

•	Do not attempt to open the wall mount. 
Repairs should be only carried out by a 
qualified Samsung service center.

•	Do not expose the wall mount to high 
temperatures or allow moisture or humidity 
of any kind to come into contact with the 
wall mount.

Vacuum cleaner	

•	Do not pick up hard or sharp objects such 
as glass, nails, screws, coins, etc.

•	Do not use without a filter in place. When 
servicing the unit, never put fingers or 
other objects into the fan chamber in case 
the unit accidentally turns on.

•	Do not put any objects into openings. 
Do not use with any openings blocked. 
Keep openings free of dust, lint, hair, and 
anything that may reduce air flow.

•	Do not pick up toxic materials (chlorine 
bleach, ammonia, drain cleaner, etc.).

•	Do not pick up anything that is burning or 
smoking, such as cigarettes, matches, or hot 
ashes.

•	Do not use the vacuum cleaner in an 
enclosed space filled with vapours given 
off by oil based paint, paint thinner, moth 
proofing substances, flammable dust, or 
other explosive or toxic vapours.

Installation	

If you have a problem with installing the wall 
mount, contact a Samsung service center.

NOTE

Injury or product malfunction from not 
installing the wall mount may not be 
compensated.

Safety information
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Power related	

WARNING

•	When installing the wall mount, do not bend 
the battery charger with excessive force or 
put heavy objects on the battery charger.
	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

•	If there is dust, water, etc. on a pin or contact 
point of the power plug, wipe them carefully.
	- Otherwise, abnormal operation or electric 
shock may occur.

•	Do not pull the cord and do not touch the 
plug with wet hands.

•	Do not plug the wall mount into a power source 
with the incorrect voltage. Do not plug the wall 
mount into a multi-plug outlet or power strip. 
Do not leave the battery charger lying on the 
floor. Attach the cord close to a wall.
	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

•	Do not use a damaged power plug, battery 
charger, or loose power outlet.
	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

•	If the battery charger is damaged, have a 
Samsung authorized service center replace the 
battery charger with a new battery charger.
	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

•	COMMISSION REGULATION (EU) 2019/1782 
Ecodesign requirements for external power 
supplies : www.samsung.com/global/
ecodesign_component

Operation	

WARNING

•	Do not touch the charging terminal of a 
vacuum or wall mount with chop sticks, 
metal screw drivers, forks, knives, etc.

	- Otherwise, product malfunction or electric 
shock may occur.

•	Make sure that the battery terminals of the 
wall mount do not come into contact with a 
conductor such as a bracelet, watch, metal 
rod, nail, etc.

•	Make sure that any liquid such as water or 
juice is not allowed to enter the vacuum 
cleaner or the wall mount.

	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

•	Do not use the wall mount for other purposes.
	- Otherwise, severe damage to the wall 
mount or fire may occur.

•	Do not vacuum liquid, blades, pins, embers, 
etc. during cleaning.
	- Otherwise, abnormal operation or product 
damage may occur.

•	Do not step on the product body or strike 
the product.
	- Otherwise, an injury or product damage 
may occur.

•	The brush and air outlet should not be 
blocked during cleaning.
	- Otherwise, product malfunction or fire may 
occur due to overheating of the product.

•	This product is intended for household use 
only. Do not use this product for heavy duty 
cleaning, commercial cleaning, industrial 
cleaning, or cleaning outdoors, especially 
on stone or cement. Do not use to pick up 
chalk powder in and around billiard tables 
or in hospital aseptic rooms.
	- Otherwise, abnormal operation or product 
damage may occur.

•	Do not use the product near heating 
appliances such as heaters, or in areas 
containing combustible sprays, or 
flammable materials.
	- Otherwise, fire or product deformation 
may occur.

•	Before using the product, make sure that 
the filters are correctly inserted.
	- Otherwise, dust can enter the motor inside 
the main body and cause product damage. 
Suction force can decrease.

•	If there is a gas leak or combustible spray 
is used, do not touch the power outlet and 
open the window for ventilation.
	- Otherwise, an explosion or fire may occur.

Safety information
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•	If the vacuum makes a strange sound or 
emits a smell or smoke, turn off the vacuum 
immediately, and then contact a Samsung 
service center.

	- Otherwise, electric shock or fire may occur.

CAUTION

•	Do not use the product near combustible 
material. Also do not use:
	- In a place where a burning candle or desk 
lamp is placed on the floor.

	- In an area where an unattended place 
heater is turned on or an area in which 
there are unextinguished embers in a 
fireplace, in an ashtray, etc.

	- In a place where there are combustible 
materials such as gasoline, alcohol, 
thinner, ashtrays with unextinguished 
cigarettes, etc.

•	Do not allow children to cling to or push the 
wall mount.
	- Personal injury, product and floor damage 
may occur.

•	When you need to store the vacuum cleaner 
for a short time during cleaning, lay the 
vacuum on the floor.
	- Otherwise, the vacuum cleaner may 
fall and could cause an injury or severe 
product damage.

•	Do not charge the product near a window, 
heater, toilet, bathroom, etc.

•	After using the vacuum cleaner, you should 
store it in the wall mount or lay it safely on 
the floor.
	- Otherwise, the product may fall and could 
cause an injury or severe product damage.

•	Do not store the vacuum cleaner by leaning 
it against a wall or table.

•	Do not use the vacuum cleaner for other 
than its intended purpose. (Do not allow 
children to ride on or play with the 
product.)
	- An injury or product damage may occur.

•	Before plugging in or unplugging the wall 
mount, turn off the vacuum and make sure 
that the pins of the power plug do not come 
into contact with your hands.
	- Otherwise, fire or electric shock may occur.

•	When using the vacuum cleaner, be careful 
not to hurt yourself on the moving or 
spinning parts.
	- Be careful not to suction body parts into a 
brush of the vacuum cleaner (Hair, etc.).

•	When cleaning the wall or ceiling, use both 
hands.

•	Use both hands to clean with the vacuum. If 
you clean with one hand, you can damage 
your wrist or drop the vacuum and cause an 
injury or damage the vacuum.

•	When assembling the vacuum, be careful 
not to catch your fingers or hands in the 
movement fold of the handle.

•	Do not use the vacuum cleaner on objects 
that can be easily scratched (monitors, 
stainless steel appliances, etc.).

•	Do not store the vacuum cleaner inside a car.

•	Do not use water to clean the vacuum 
cleaner when in use.

•	Use the vacuum cleaner in dry places only.

•	Do not use the vacuum cleaner in wet 
places or on water.

•	Do not use the vacuum cleaner to pick up 
spilled beverages or pet waste.

•	Do not use the vacuum cleaner in direct 
sunlight or high heat.

Safety information
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Maintenance	

WARNING

•	Before removing foreign matter inside the 
vacuum, turn off the vacuum cleaner first.

	- If the vacuum is on while you are 
removing the foreign matter, you can hurt 
yourself or damage the vacuum.

•	When cleaning the exterior of the product, 
turn off the product first and then wipe 
it with a dry towel. Do not spray water 
directly onto the product or wipe it with 
volatile materials such as benzene, thinner, 
or alcohol.
	- If water gets into the product and an error 
occurs, turn off the product and contact a 
Samsung service center.

•	After unplugging the product, clean the wall 
mount.

•	When cleaning the washable parts, do 
not use alkaline detergent, acid, industrial 
detergent, air freshener, acetic acid, etc.
	- Otherwise, product damage such as plastic 
breakage, deformation, discoloration, 
printing deterioration, etc. may occur.

Washable Parts

Dustbin,  
washable micro filter,  

fine dust filter,  
metal mesh grille filter,  

dry cloth

Acceptable 
detergent

Neutral Dish washing detergent

Prohibited 
detergent

Alkaline Lox, mold cleaner, etc.

Acid Paraffin oil, an emulsifier, etc.

Industrial 
cleaners

NV-I, PB-I, Opti, alcohol, acetone, 
benzene, thinner, etc.

Air 
freshener

Jet spray air fresheners  
(coffee flavor, herb, etc.)

Oils Animal oils, vegetable oils

Etc. Edible acetic acid, vinegar,  
glacial acetic acid, etc.

CAUTION

•	Do not push the vacuum cleaner while it is 
stored in the wall mount.
	- Personal injury, floor and product damage 
may occur.

Safety information
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Battery usage	

NOTE

•	If your vacuum cleaner does not work after 
you charge the battery, change the battery. 
If it still does not work with the new 
battery, contact a Samsung service center.

•	When you purchase a battery in a Samsung 
service center, check for the genuine 
Samsung logo on the battery ( ) 
and the battery name. 
(VS15A60**** Series: VCA-SBTA60)

CAUTION

•	Do not disassemble the battery or the wall 
mount.

•	Do not apply heat to the battery and do not 
put the battery in a fire.

•	As the battery is manufactured only for this 
product, do not use the battery for other 
electronic appliances or other purposes.

•	Removing the battery during operation may 
cause product malfunction.

•	If the battery is removed while the vacuum 
cleaner motor is operating, the battery may 
not work for 30 seconds after being re-
attached for safety reasons.

•	Battery charging time and usage time may 
shorten with increased battery use. When 
the battery no longer charges or runs down 
quickly, replace the exhausted battery with 
a new one.

•	Use only the wall mount and batteries 
provided by the manufacturer.

•	Before inserting the battery, confirm that 
the battery is being inserted in the correct 
direction and orientation.

•	When discarding a dead battery, put it into 
a battery collection box for recycling.

•	If you are not going to use your vacuum 
cleaner for a long time, detach the battery 
from the vacuum.

•	When attaching the battery to the vacuum, 
insert it until you hear a click. This assures 
that the battery is firmly attached.
	- Otherwise, the battery may fall and could 
cause product damage or injury.

•	Do not drop or strike the battery or subject 
it to a sudden shock.

•	Do not disassemble the battery and make 
sure that you do not create a short circuit 
across the plus (+) and minus (-) terminals.

•	Leaks from battery cells can occur under 
extreme usage or temperature conditions. 
If the liquid gets on your skin, wash the 
affected area quickly with water. If the liquid 
gets into your eyes, flush them immediately 
with clean water for a minimum of 10 
minutes. Seek medical attention. 

•	To protect the motor and battery, the vacuum 
cleaner may not operate when the temperature 
is lower than 5 °C or higher than 45 °C.

Notes and cautions
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Operation	

NOTE

•	If excessive force is applied to a brush or 
foreign matter is caught in the spinning 
brush (drum), the brush may stop working 
to protect the motor or vacuum. Turn the 
vacuum off, remove the foreign matter, and 
then turn the vacuum on. If the vacuum 
does not start, turn it off and then on again.

•	Static electricity may occur depending on 
the humidity, temperature, or floor material, 
etc. in your home. If it happens repeatedly, 
contact a Samsung service center.

•	Please charge the battery fully:
	- Before using a newly purchased battery 
for the first time or if you haven’t used 
the battery for a long time.

	- When the battery level indicator is on the 
lowest indication and blinks.

•	If you are not going to use the vacuum for 
a long period of time or you’re going to be 
away from home for a long period of time, 
unplug the wall mount, and then detach 
the wall mount from the battery. When the 
battery is not being charged and not being 
used, it will slowly discharge.

•	When the battery level is low, recharge 
it. If the level of the battery remains low 
for a long period of time, it can cause the 
performance of the battery to degrade.

CAUTION

•	When the spinning brush (drum) inside a 
brush is working, do not touch the brush.
	- Otherwise, your hand can be caught and it 
may cause an injury.

•	Do not use the vacuum cleaner on items 
that can be scratched (TV and monitor 
screens, etc.)

Maintenance	

NOTE

•	Sometimes the wheel of a brush can scratch 
the floor. Before using the vacuum cleaner, 
check the status of the wheels of the brush.
	- If there is foreign matter on the wheel of 
the brush which cannot be removed easily, 
contact a Samsung service center.

CAUTION

•	Storing the vacuum cleaner in sunlight for 
long hours may cause parts of the vacuum 
to deform or discolor. Therefore, after 
cleaning the parts of the vacuum cleaner, 
dry them in the shade.

•	Do not clean the brush of the vacuum 
cleaner with water. Cleaning it with water 
can cause the brush to deform or discolor.

•	Before cleaning the wall mount, you must 
unplug the wall mount.

•	If you notice a continuous reduction in 
suction or the vacuum cleaner overheats 
abnormally, replace the fine dust filter.

•	After cleaning <a dustbin>, <a metal mesh 
grille filter>, or <a washable micro filter> 
with water, dry in the shade.
	- When heat is applied, product 
malformation may occur.

Notes and cautions
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Troubleshooting
Before calling for service, review the problems and solutions below. If none of the suggested 
solutions resolve your problem, please visit our website at www.samsung.com or call Samsung 
Customer Care. Note that you will be charged for any service calls in which no defects were 
found.

Problems Solutions

The vacuum cleaner 
does not work.

•	Check the battery level and charge the battery.

•	Check whether the product is turned off, and then press the 
power button to turn it on.

•	Check whether the pipe, dustbin or brush is blocked.

•	Check whether the washable micro filter is inserted correctly.

•	If the vacuum has not been used for a long time, charge the 
battery.

•	If the battery dies, replace the battery.

Suction force 
decreases suddenly 
and the vacuum 
makes a vibrating 
sound.

•	Check whether a brush, dustbin or pipe is clogged with foreign 
matter and remove it.

•	Check whether the pipe, dustbin is fully filled with dust. If it is, 
empty the bin.

•	Check whether the filter is dirty. If it is, clean the filter.

The vacuum cleaner 
cannot be charged.

•	Check if foreign matter (dust) is on the charging terminal.  
Remove any foreign matter with a cotton swab or soft cloth.

•	Check if the vacuum cleaner is turned on, and then check if the 
LED of the battery level indicator is turned on.

The spinning brush 
(drum) inside a brush 
does not work.

•	When the spinning brush stuck display is turned on, turn off the 
vacuum and check whether the brush is clogged with foreign 
matter. If so, remove the foreign matter and restart the vacuum.

•	Check if the vacuum cleaner is turned on and then turn it off and 
on again.
	- For the Jet Fit Brush, if the vacuum overheats, it may take about 
30 minutes for the motor to cool.
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Problems Solutions

An odor is coming 
from the air outlet or 
filter of the vacuum 
cleaner.

•	Empty the dustbin and clean the filters frequently.
	- As your vacuum cleaner is a new product, it may have a slight 
odor for the first 3 months after purchase.

	- If you use the vacuum cleaner frequently, accumulated dirt in 
the dustbin or dust on the filter may generate an odor.

•	Replacement filters are available at your local  
Samsung service agent.

Cleaning is finished 
but small dust 
particles come out of 
the brush.

•	After cleaning, operate the vacuum for 10 seconds or more to 
suction up the small dust particles.

Vacuum cleaner stops 
operation during 
cleaning.

•	As this product has the overheating prevention device of the 
motor, product will stop operation temporarily for the following 
conditions.
	- When the vacuum operates with a full dustbin.
	- When the vacuum operates with suction part or brush clogged.
	- When the Extension Crevice Tool is used for long hours.

•	After correcting the cause of the problem, turn the product 
on again. (This case may differ depending on the ambient 
temperature.)

Static electricity 
occurs when cleaning 
a thick and soft mat.

•	Materials of a mat (childcare center mat, noise prevention mat for 
between floors, etc.) may cause the static electricity.

	- Move the brush on a normal floor for a while and clean again, 
then the static electricity should disappear.

•	This Vacuum cleaner is approved the following.
	- The Low Voltage Directive 2014/35/EU
	- The EMC Directive 2014/30/EU

Troubleshooting
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Product specification
Model VS15A60****

Power 100-240 V ~ 50-60 Hz

Rated power consumption 410 W

Battery specification Lithium-ion 21.6 V, 1800 mAh, 6 cell

Charging time 3.5 hours

Cleaning time
(Default: MID)

Handy
Approximately 5 minutes (MAX) /
Approximately 20 minutes (MID) /
Approximately 40 minutes (MIN)

Jet Fit brush
Approximately 5 minutes (MAX) /
Approximately 18 minutes (MID) /
Approximately 27 minutes (MIN)

•	 Charging and cleaning time may differ depending on the brushes and the conditions of use.



Memo



If you have any questions or comments relating to Samsung products,

please contact the SAMSUNG customer care center.

Country Customer Care Center Web Site

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support



Tolmuimeja
Kasutusjuhend
VS15A60****

•	 Lugege juhised enne seadme kasutamist hoolikalt läbi.

•	 Ainult siseruumides kasutamiseks.
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Aku tehnilised andmed

Seeria VS15A60****: liitiumioon, 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementi

Tolmukamber ja filter

Ülemseade

Seinakinnituse

Pestav mikrofilter Laadimisosa

Metallvõrgust filter
Tarviku hoidik

Tolmukamber Akulaadija

Toitenupp
Käepide

Aku laetuse 
märgutuli

Aku vabastamise 
nupp

Akulaadija

Aku

* Kombineeritud 
tööriist

Seinakinnitus 
(Kruvid: 2 EA  /  

Kruviankrud: 2 EA)

Toru 
vabastusnupp

Harja 
vabastusnupp

Jet Fit hari

* Lisatarvikud võivad olenevalt mudelist erineda.

Toru

Pragude 
tööriist

Jet Fit hari

* Mootoriga 
minitööriist

Imemisjõu 
regulaator

Tolmukambri 
vabastamise nupp

peentolmufilter

Tolmukamber

Toru
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A. Paigaldamine	

Seinakinnitus tuleb paigaldada selliselt, et 
seinakinnituse ülaosa asuks põrandapinnast 
113 cm kõrgusel.

ETTEVAATUST!

•	Kinnitage seinakinnitus tugevale 
betoonseinale.
	- Kui paigaldate seinakomplekti kipsplaadile 
ja komplektis ei ole tüüblit, kasutage laadija 
kinnitamiseks kipsplaadi ankruid.

MÄRKUS

•	Seinakinnituse paigaldamise 
kohta üksikasjaliku teabe 
saamiseks vt kaasasolevat QR-
koodi.

B. Tolmuimeja kasutamine	

B-1 Laadimine

•	Kui akunäidiku tase on kõige madalam ja 
see vilgub, laadige akut.

•	Veenduge tolmuimeja laadimise ajal, et 
seinakinnituse ühendusosa oleks korralikult 
ühendatud.

•	Tolmuimejat ei saa kasutada, kui see laeb.

•	Seinakinnituse kasutamine
	- Jälgige, et aku tagaosa oleks korrektselt 
tolmuimeja laadimisosasse paigaldatud. 

	- Kontrollige, kas akutaseme näidikut 
laadimise ajal kuvatakse.

	- Akunäidik vilgub laadimise ajal. Kui 
laadimine on lõpetatud, siis vilkumine 
peatub ja valgustus tumeneb. 

•	Laualaadijaga laadimine
	- Laadige akut laualaadijas.
	- Vajutage aku tugevalt sisse.
	- Kontrollige, kas akutaseme näidikut 
laadimise ajal kuvatakse.

ETTEVAATUST!

•	Enne aku väljutamist peab toode olema 
välja lülitatud. (Kui aku väljutatakse 
sunniviisiliselt, kui tolmuimeja töötab, võib 
tekkida tolmuimeja talitlushäire.)

•	Olge ettevaatlik, et aku maha ei kukuks. 
Vastasel juhul võite ennast vigastada või 
akut kahjustada.

B-2 �Aku väljutamine ja 

Aku uuesti sisestamine

•	Aku väljavõtmiseks vajutage käepideme 
taga olevale aku vabastusnupule.

•	Vajutage aku lõpuni kuni kuulete klõpsu.

B-3 Tarvikute hoidmine

•	Tarvikute eemaldamisel võib tolmuimeja 
imemisjaotisest tolmu kukkuda.

•	Laske pärast puhastamist töötada 10 
sekundit MAX-režiimis.

•	Asetage laualaadija pärast tarvikuhoidikute 
lahtiklappimist lauale ja paigutage tarvikud 
vastavalt pildil näidatule hoidikutesse.

•	Kui pragude tööriist sisestatakse esimesena, 
saab tarvikuhoidikut lihtsamini lahti 
klappida.

B-4 Tolmuimeja kasutamine

•	A: Toitenupp
	- Toitenupule vajutamisel hakkab tolmuimeja 
tööle MID-režiimis.

•	B: Imemisjõu regulaator
	- Tolmuimeja imemisvõimsust saab 
reguleerida.

	- [+] nupp: Suurendab imemisvõimsust.
	- [-] nupp: Vähendab imemisvõimsust.

Kasutamine ja hooldamine
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B-5 Tarvikute eemaldamine

•	Tarvikute eemaldamine
	- Toru eemaldamiseks vajutage nupule toru 
tagaosas.

	- Tarvikutesse jäänud tolmu eemaldamiseks 
laske tolmuimejal enne tarvikute 
eemaldamist 10 sekundit MAX-režiimis 
töötada. 

	- Harja eemaldamiseks vajutage harja taga 
vabastusnupule.

•	Jet Fit hari
	- Kasutage erinevate koduste põrandate 
puhastamiseks. See sobib ka vaipadele.

•	Mootoriga minitööriist
	- Kasutage madratsi puhastamiseks.

•	Kombineeritud tööriist
	- Kasutage tolmu eemaldamiseks kardinatelt, 
mööblilt, diivanilt jne.

•	Pragude tööriist
	- Kasutage tolmu eemaldamiseks 
aknaraamide soontest, pragudest, nurkadest 
jne.

C. Tolmuimeja hooldamine	

ETTEVAATUST!

•	Enne tolmuimeja puhastamist lülitage see 
välja. 

•	Tolmuimeja mooTori ülekuumenemiskaitse 
võib tolmuimeja välja lülitada, kui tolmukott 
on täis. 

•	Tolmukotti ja filtrit peab enne täielikku 
täitumist (Max märgistus) puhastama.

MÄRKUS

•	Üksikasjalikku teavet vaadake 
QR-koodi abil. 

C-1 Tolmukoti tühjendamine ja puhastamine

•	Eemaldage tolm metallvõrelt kombineeritud 
tööriistaga.
	- Ärge tõmmake metallvõrele kinnitatud 
restist.

•	Peale prügikoti tühjendamist puhastage see 
ja kuivatage varjus.
	- Kuumuse rakendamisel võib toode 
moonduda.

C-2 Pestav mikrofilter

•	Filtri parima toimimise tagamiseks 
eemaldage filtrist tolm ja peske filtrit veega 
korra nädalas.
	- Peale puhastamist kuivatage enne 
kasutamist vähemalt 24 tundi varjus.

	- Kuumuse rakendamisel võib toode 
moonduda.

C-3 Peentolmufilter

•	Filtri parima toimimise tagamiseks 
eemaldage filtrist tolm ja peske filtrit veega 
korra nädalas.
	- Peale puhastamist kuivatage enne 
kasutamist vähemalt 24 tundi varjus.

	- Kuumuse rakendamisel võib toode 
moonduda.

MÄRKUS

Paigaldamisel keerake filtrit kuni 
lukustusjoonise all olevat joont ei ole näha.

C-4 Mootoriga minitööriist

C-5 Pragude tööriist / toru

C-6 Jet Fit hari

Kui võõrkeha ei eemaldata, kasutage 
eemaldamiseks kääre.

MÄRKUS

•	Kui lapp või muu võõrkeha imetakse sisse 
ja see jääb pöörleva harja sisse (trummel) 
kinni, lõpetab pöörlev hari töötamise, 
et harja mootorit kaitsta. Pärast harja 
puhastamist lülitage toide välja ja uuesti 
sisse.

•	Kui hari ei tööta pärast puhastamist, lülitage 
toide välja ja uuesti sisse.

•	Olge harja puhastamisel ettevaatlik, et teie 
sõrmed harja liikuva osa vahele ei jääks.

Kasutamine ja hooldamine
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Ohutusalane teave
•	Enne seadme kasutamist lugege käesolev 

kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see 
hilisemaks ülevaatuseks alles.

•	Kuna kasutussuunised hõlmavad erinevaid 
mudeleid, võivad teie tolmuimeja omadused 
juhendis kirjeldatust pisut erineda.

Kasutatud hoiatuse ja tähelepanu sümbolid

HOIATUS

Tähistab surma- või tõsiste vigastuste ohtu.

ETTEVAATUST!

Tähistab kehavigastuste või materiaalse kahju 
ohtu.

Teised kasutatud sümbolid

MÄRKUS

Näitab, et järgnev tekst sisaldab olulist 
lisateavet.

•	Infoks Samsungi keskkonnaalase 
pühendumuse ja toote spetsiifiliste 
seadusnõuete kohta, nagu REACH 
(WEEE, akud), külastage: samsung.com/
uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Nende nõuete eiramine võib põhjustada 
tolmuimeja siseosade kahjustusi ja 
muuta teie garantii kehtetuks.

Üldine	

•	Lugege kõiki suuniseid hoolikalt. Enne 
tolmuimeja sisselülitamist kontrollige, et 
toitepinge vastab tolmuimeja tagaküljel 
(akuühenduse küljel) asuval nimiplaadil 
näidatud pingele.

HOIATUS

Ärge kasutage tolmuimejat märja vaiba või 
põranda puhul.

•	Kui seadet kasutatakse laste lähedal või 
laste poolt, on täiskasvanute juuresolek 
vajalik. Ärge lubage tolmuimejat kasutada 
mänguasjana. Ärge lubage tolmuimejat 
mitte kunagi järelevalveta käivitada. 
Kasutage tolmuimejat ainult ettenähtud 
eesmärgil, nagu on kirjeldatud selles 
kasutusjuhendis.

•	Ärge kasutage tolmuimejat ilma 
tolmukambrita.

•	Parima tõhususe tagamiseks tühjendage 
tolmukamber enne selle täitumist.

•	Ärge kasutage tolmuimejat tikkude, kuuma 
tuha ega sigaretikonide korjamiseks. Hoidke 
tolmuimeja eemal ahjudest ja muudest 
soojusallikatest. Kuumuse mõjul võivad 
seadme plastosad deformeeruda ja värvi 
muuta.

•	Vältige tolmuimejaga kõvade ja teravate 
esemete imemist, kuna need võivad 
tolmuimeja osi kahjustada.

•	Ärge blokeerige imemis- või väljutusava.

•	Kahjustuste vältimiseks eemaldage pistik 
sellest haarates, mitte juhtmest tõmmates.

•	Seadet võivad kasutada lapsed alates 
8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimete või 
vähese kogemuse või väheste teadmistega 
inimesed, kui tagatud on järelevalve 
või neid on juhendatud seoses seadme 
ohutu kasutamisega ning nad mõistavad 
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kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma täiskasvanu 
järelevalveta tolmuimejat puhastada ega 
hooldada.

•	Lastel peab olema järelevaataja, kes tagab, 
et seadmega ei mängita.

•	Enne puhastamist ja hooldust peab aku 
põhiseadmest eemaldama.

•	Pikendusjuhet ei ole soovitav kasutada.

•	Kui teie tolmuimeja ei tööta korralikult, 
lülitage toide välja ja pöörduge Samsungi 
volitatud hooldustöötaja poole.

•	Kui toitejuhe on kahjustada saanud, peab 
tootja, tema hooldustöötaja või sarnase 
kvalifikatsiooniga isik selle elektrilise ohu 
vältimiseks asendama.

•	Ärge kasutage seadet vee imemiseks.

•	Ärge kastke seadet selle puhastamiseks 
vette.

•	Kui vajalik on asendamine, võtke ühendust 
Samsungi või Samsungi hoolduskeskusega.

Seinakinnitus	

•	Ärge muutke polariseeritud pistikut selle 
sobitamiseks polariseerimata pistikupesa 
või pikendusjuhtmega.

•	Ärge kasutage õues ega märjal pinnal.

•	Kui te ei kasuta seinakinnitust või soovite 
seda hooldada, eemaldage see pistikupesast.

•	Kasutage laadimiseks ainult tootja tarnitud 
seinakinnitust.

•	Ärge kasutage seda kahjustatud juhtme või 
pistikuga.

•	Ärge tõmmake ega vedage seadet juhtmest, 
kasutage juhet käepidemena, jätke juhet 
ukse vahele ega tõmmake juhet üle teravate 
servade või nurkade. Hoidke juhe eemal 
kuumadest pindadest.

•	Ärge kasutage ebapiisava nimivooluga 
pikendusjuhtmeid või pistikupesi.

•	Ärge laadige mittelaetavat akut.

•	Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust 
juhtmest tõmmates. Vooluvõrgust 
eemaldamiseks võtke kinni pistikust, mitte 
juhtmest.

•	Ärge vigastage ega kuumutage akusid, 
kuna need võivad kõrgetel temperatuuridel 
plahvatada.

•	Ärge proovige seinakinnitust avada. 
Parandusi võib teha ainult Samsungi 
kvalifitseeritud hoolduskeskus.

•	Ärge jätke seinakinnitust kõrge 
temperatuuriga kohta ega laske mis tahes 
laadi niiskusel seinakinnitusega kokku 
puutuda.

Tolmuimeja	

•	Ärge imege seadmega kõvasid või teravaid 
esemeid, nt klaasi, naelu, kruvisid, münte 
jms.

•	Ärge kasutage seadet ilma filtrita. Ärge 
pange seadme hooldamisel kunagi sõrmi 
ega muid esemeid ventilaatorikambrisse, 
sest seade võib kogemata sisse lülituda.

•	Ärge pange avadesse esemeid. Ärge 
kasutage seadet, kui mõni selle ava on 
blokeeritud. Hoidke avasid puhtana tolmust, 
udemetest, juustest ja kõigest muust, mis 
võib õhuvoolu vähendada.

•	Ärge imege seadmega mürgiseid 
aineid (kloorpleegiteid, ammoniaaki, 
torupuhastusvahendeid jms).

•	Ärge korjake seadmega üles põlevaid või 
suitsevaid esemeid, nt sigarette, tikke või 
kuuma tuhka.

•	Ärge kasutage tolmuimejat õlivärvi- või 
lahjendiaurude ja koitõrjevahendi, süttiva 
tolmu või teiste plahvatusohtlike ja mürgiste 
aurudega täidetud kinnises ruumis.

Ohutusalane teave
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Paigaldamine	

Kui teil on probleeme seinakinnituse 
paigaldamisel, võtke ühendust Samsungi 
hoolduskeskusega.

MÄRKUS

Vigastusi või toote talitlushäireid, mis on 
tingitud seinakinnituse mittepaigaldamisest, 
ei pruugita kompenseerida.

Toitega seotud	

HOIATUS

•	Seinakinnituse paigaldamisel ärge painutage 
akulaadijat liigse jõuga ega pange sellele 
raskeid esemeid.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

•	Kui toitepistiku harul või muul kontaktpinnal 
on tolmu, vett vms, pühkige need hoolikalt 
puhtaks.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
talitlushäire või elektrilöök.

•	Ärge tõmmake juhtmest ega puudutage 
pistikut märgade kätega.

•	Ärge ühendage seinakinnitust vale pingega 
toiteallikaga. Ärge ühendage seinakinnitust 
mitmele pistikule mõeldud pistikupesa 
või pistikupesade plokiga. Ärge jätke 
akulaadijat põrandale. Kinnitage juhe seina 
lähedale.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

•	Ärge kasutage kahjustatud toitepistikut, 
akulaadijat ega lõdvalt kinnitatud 
pistikupesa.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

•	Kui akulaadija on kahjustada saanud, laske 
Samsungi volitatud hoolduskeskusel see 
uuega asendada.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

•	KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2019/1782 
Välistoiteallikate ökodisaini nõuded: www.
samsung.com/global/ecodesign_component

Kasutamine	

HOIATUS

•	Ärge puudutage tolmuimeja või 
seinakinnituse laadimisklemmi 
söögipulkade, metallist kruvikeerajate, 
kahvlite, nugade või muude sarnaste 
esemetega.
	- Selle tagajärjeks võib olla toote talitlushäire 
või elektrilöök.

•	Veenduge, et seinakinnituse akuklemmid 
ei puutuks kokku elektrit juhtiva esemega, 
nagu käevõru, kell, metallvarras, nael vms. 

•	Veenduge, et vedelikel, nt veel või mahlal, 
ei oleks võimalik tolmuimejasse või 
seinakinnitusse siseneda.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

•	Ärge kasutage seinakinnitust muudel 
eesmärkidel.
	- Selle tagajärjeks võib olla seinakinnituse 
tõsine kahjustus või tulekahju.

•	Ärge imege koristamise ajal vedelikke, 
terasid, nõelasid, sütt ega muud sarnast.
	- Selline tegevus võib toodet kahjustada ning 
põhjustada talitlushäireid.

•	Ärge astuge toote korpusele ega lööge 
toodet.
	- Selline tegevus võib põhjustada 
kehavigastusi ja toodet kahjustada.

•	Hari ja õhu väljalase ei tohi koristamise ajal 
blokeeritud olla.
	- Vastasel juhul võib tekkida 
ülekuumenemisest põhjustatud talitlushäire 
või tulekahju.

•	See toode on mõeldud ainult koduseks 
kasutamiseks. Ärge kasutage seda toodet 
suuremahuliseks, kaubanduslikuks või 
tööstuslikuks koristamiseks ega õues, eriti 
kivi või tsemendi puhul. Ärge kasutage seda 
kriidipulbri imemiseks piljardilaudadelt 

Ohutusalane teave
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või nende ümbert ega haiglate aseptilistes 
ruumides.
	- Selline tegevus võib toodet kahjustada ning 
põhjustada talitlushäireid.

•	Ärge kasutage toodet kütteseadmete, nt 
radiaatorite, lähedal ega kohtades, mis 
sisaldavad kergesti süttivaid pihuseid või 
materjale.
	- Selline tegevus võib põhjustada tulekahju 
tekke või toote deformeerumise.

•	Enne toote kasutamist veenduge, et filtrid 
oleksid korralikult sisestatud.
	- Vastasel juhul võib tolm põhikorpuses 
olevasse mootorisse sattuda ning 
põhjustada tootele kahjustusi. 
Imemisvõimsus võib väheneda.

•	Gaasilekke korral või kergesti süttiva pihuse 
kasutamisel ärge puudutage pistikupesa 
ning avage ventileerimiseks aken.
	- Vastasel juhul võib tekkida plahvatus või 
tulekahju.

•	Kui tolmuimeja teeb imelikku häält või 
sellest tuleb haisu või suitsu, lülitage see 
kohe välja ja võtke ühendust Samsungi 
hoolduskeskusega.
	- Selle juhise eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök või tulekahju.

ETTEVAATUST!

•	Ärge kasutage toodet süttivate materjalide 
läheduses. Lisaks ärge kasutage toodet:
	- põrandal oleva põleva küünla või laualambi 
läheduses;

	- kohas, kus on valveta küttekeha sisse 
lülitatud, või kohas, kus kaminas, tuhatoosis 
või mujal on kustutamata sütt;

	- süttivate ainete, näiteks bensiini, alkoholi, 
vedeldi, kustutamata sigaretiga tuhatoosi 
jms läheduses.

•	Ärge laske lastel seinakinnituse külge 
klammerduda ega seda vajutada.
	- Tekkida võib kehavigastus ning toote ja 
põranda kahjustusi.

•	Kui peate tolmuimeja koristamise ajal 
lühidalt hoiule panema, pange see 
põrandale pikali. 
	- Vastasel juhul võib tolmuimeja kukkuda ja 
põhjustada vigastusi või tõsiseid kahjustusi 
tootele.

•	Ärge laadige toodet akna, küttekeha, tualeti, 
vannitoa ega muu sarnase koha lähedal.

•	Pärast tolmuimeja kasutamist pange see 
seinakinnitusse või asetage turvaliselt 
põrandale. 
	- Vastasel juhul võib toode kukkuda ja 
põhjustada vigastusi või tõsiseid kahjustusi 
tootele.

•	Ärge pange tolmuimejat hoiule, toetades 
selle seina või laua vastu.

•	Ärge kasutage tolmuimejat eesmärgil, 
milleks see pole ette nähtud. (Ärge laske 
lastel tootele ronida ega sellega mängida.)
	- See võib põhjustada vigastusi või toote 
kahjustusi.

•	Enne seinakinnituse pistikupessa 
ühendamist ja sealt lahutamist lülitage 
tolmuimeja välja ja veenduge, et toitepistiku 
harud ei puudutaks teie käsi.
	- Vastasel juhul võib saada elektrilöögi.

•	Olge tolmuimeja kasutamisel ettevaatlik, et 
te end liikuvate või pöörlevate osadega ei 
vigastaks.
	- Olge ettevaatlik, et te ei imeks tolmuimeja 
harja sisse juukseid ega muud sarnast.

•	Kasutage seina või lae puhastamisel 
mõlemat kätt. 

•	Kasutage tolmuimejaga puhastamisel 
mõlemat kätt. Kui puhastate, kasutades 
üht kätt, võite oma rannet vigastada 
või tolmuimeja võib maha kukkuda ja 
põhjustada vigastusi või tolmuimejat 
kahjustada.

•	Olge tolmuimeja kokkupanekul ettevaatlik, 
et teie näpud ega käed ei jääks käepideme 
liikuva osa vahele.

Ohutusalane teave
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•	Ärge kasutage tolmuimejat esemete puhul, 
mida on kerge kriimustada (monitorid, 
roostevabast terasest seadmed jms).

•	Ärge hoidke tolmuimejat autos.

•	Kui tolmuimeja on kasutusel, ärge kasutage 
selle puhastamiseks vett.

•	Kasutage tolmuimejat ainult kuivades 
kohtades.

•	Ärge kasutage tolmuimejat märgades 
kohtades ega vees.

•	Ärge kasutage tolmuimejat ümber läinud 
jookide või lemmikloomade väljaheidete 
puhastamiseks.

•	Ärge kasutage tolmuimejat otseses 
päikesevalguses või kõrge temperatuuriga 
kohas.

Hooldamine	

HOIATUS

•	Enne võõrkehade tolmuimejast eemaldamist 
lülitage tolmuimeja esmalt välja.
	- Kui tolmuimeja on võõrkehade eemaldamise 
ajal sisse lülitatud, võite ennast vigastada 
või tolmuimejat kahjustada.

•	Toote välispinna puhastamiseks lülitage see 
esmalt välja ning seejärel pühkige pinda 
kuiva lapiga. Ärge piserdage tootele vett 
ega kasutage selle pühkimiseks lenduvaid 
aineid, nagu benseen, lahusti või alkohol.
	- Kui tootesse on sattunud vett ning tekib 
tõrge, lülitage toode välja ja võtke ühendust 
Samsungi hoolduskeskusega.

•	Pärast toote toitepistiku eemaldamist 
toitepesast puhastage seinakinnitus.

•	Pestavate osade puhastamisel ärge kasutage 
leeliselist, happelist ega tööstuslikku 
puhastusvahendit, õhuvärskendajat, 
äädikhapet vms. 
	- Selliste ainete kasutamine võib toodet 
kahjustada, põhjustades näiteks 
plastmaterjali purunemist, deformatsioone, 
värvuse muutusi, tekstide loetavuse 
halvenemist jms.

Pestavad osad

Tolmukott,  
pestav mikrofilter  
peentolmufilter,  

metallvõrk,  
kuiv lapp

Sobiv  
puhastus-
vahend

Neutraalne Nõudepesuvahend

Keelatud 
puhastus-
vahend

Leeliseline Lox, hallitustõrjevahend jms

Happeline Parafiinõli, emulgaator jms

Tööstuslikud  
puhastus-
vahendid

NV-I, PB-I, Opti, alkohol, atsetoon, 
benseen, lahusti jms

Õhuvärs-
kendaja

Pihustatav õhuvärskendaja 
(kohvi-või ürdilõhnaline vms)

Õlid Loomsed õlid ja taimeõlid

Muu
Kange toiduäädikas, 
lauaäädikas, lahjendamata 
äädikhape

ETTEVAATUST!

•	Ärge lükake tolmuimejat, kui see on 
seinakinnituses.
	- See võib põhjustada kehavigastusi või 
kahjustada põrandat või toodet.

Ohutusalane teave
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Aku kasutus	

MÄRKUS

•	Kui tolmuimeja ei hakka pärast aku laadimist 
tööle, vahetage aku välja. Kui tolmuimeja ei 
hakka tööle ka uue akuga, võtke ühendust 
Samsungi hoolduskeskusega.

•	Kui ostate aku Samsungi hoolduskeskusest, 
otsige akult ehtsa Samsungi toote logo 
( ) ja aku nime  
(seeria VS15A60****: VCA-SBTA60).

ETTEVAATUST!

•	Ärge võtke akut ega seinakinnitust lahti.

•	Akut ei tohi kuumutada ega tulle panna.

•	Aku on mõeldud kasutamiseks ainult selle 
tootega, seega ärge kasutage seda muude 
seadmetega ega muul otstarbel.

•	Aku eemaldamine kasutamise ajal võib 
põhjustada toote talitlushäireid.

•	Aku eemaldamisel ajal, kui tolmuimeja 
mootor töötab, võib aku olla paigaldamise 
järel ohutuse tagamiseks 30 sekundit 
töövõimetu.

•	Aku laadimis- ja kasutusaeg võivad aku 
suurenenud kasutamisega lüheneda. Kui 
aku ei lae enam või saab kiiresti tühjaks, 
asendage see uuega.

•	Kasutage ainult tootja pakutavat 
seinakinnitust ja akusid.

•	Enne aku sisestamist veenduge, et 
sisestaksite aku õige paigutusega.

•	Töövõimetu aku kõrvaldamisel visake see 
ümbertöötlemiseks akude kogumiskarpi.

•	Kui te ei plaani tolmuimejat pikka aega 
kasutada, eemaldage aku tolmuimejast.

•	Aku kinnitamisel tolmuimeja külge sisestage 
seda, kuni kuulete klõpsu. See tagab, et aku 
on korralikult kinnitatud.
	- Vastasel juhul võib aku kukkuda ja toodet 
kahjustada või vigastusi tekitada.

•	Ärge laske akul maha kukkuda ja millegi 
vastu lüüa ning kaitske seda järskude 
löökide eest.

•	Ärge võtke akut lahti ja veenduge, et te ei 
tekitaks pluss- (+) ja miinusklemmi (–) vahel 
lühist.

•	Äärmuslikes tingimustes või ekstreemsel 
temperatuuril kasutamisel võib aku hakata 
lekkima. Kui akuvedelik satub nahale, peske 
mõjutatud ala kiiresti veega. Kui vedelik 
satub silma, loputage silmi kohe puhta 
veega vähemalt 10 minutit. Pöörduge arsti 
poole.

•	Mootori ja aku kaitsmiseks ei pruugi 
tolmuimeja töötada, kui temperatuur on 
madalam kui 5 °C või kõrgem kui 45 °C.

Märkused ja hoiatused
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Kasutamine	

MÄRKUS

•	Kui harjale rakendatakse ülemäärast jõudu 
või pöörleva harja (trummel) külge jääb 
võõrkeha, võib hari mootori või tolmuimeja 
kaitsmiseks töötamise lõpetada. Lülitage 
tolmuimeja välja, eemaldage võõrkeha 
ja seejärel lülitage tolmuimeja sisse. Kui 
tolmuimeja ei käivitu, lülitage see välja ja 
uuesti sisse.

•	Olenevalt niiskusest, temperatuurist, 
põrandamaterjalist või muust sellisest teie 
kodus võib tekkida staatiline elekter. Kui 
seda juhtub korduvalt, võtke ühendust 
Samsungi hoolduskeskusega.

•	Laadige aku täiesti täis järgmistes 
olukordades.
	- Enne uue aku kasutamist esimest korda või 
kui te ei ole akut pikka aega kasutanud.

	- Kui akunäidiku tase on kõige madalam ja 
see vilgub.

•	Kui te ei plaani tolmuimejat pikka aega 
kasutada või olete pikalt kodust eemal, 
lahutage seinakinnitus vooluvõrgust ja 
seejärel lahutage aku seinakinnitusest. Kui 
akut ei laeta ja seda ei kasutata, siis selle 
laeng väheneb aeglaselt.

•	Kui aku on peaaegu tühi, siis laadige seda. 
Kui aku jääb pikaks ajaks tühjaks, võib see 
aku jõudlust halvendada.

ETTEVAATUST!

•	Kui harjas olev pöörlev hari (trummel) 
töötab, siis ärge harja.
	- Käsi võib harja vahele jääda ja see võib 
põhjustada kehavigastusi.

•	Ärge kasutage tolmuimejat esemete 
puhul, mida on lihtne kriimustada (telerid, 
monitorid jne).

Hooldamine	

MÄRKUS

•	Mõnikord võib harja ketas põrandat 
kriimustada. Kontrollige enne tolmuimeja 
kasutamist harja ketaste olekut.
	- Kui harja kettal on võõrkeha, mida ei 
saa hõlpsalt eemaldada, võtke ühendust 
Samsungi hoolduskeskusega.

ETTEVAATUST!

•	Tolmuimeja pikka aega päikesevalguse 
käes hoidmine võib tolmuimeja osi 
deformeerida või nende värvi muuta. Selle 
vältimiseks kuivatage tolmuimeja osi nende 
puhastamise järel varjus.

•	Ärge puhastage tolmuimeja harja veega. 
Selle veega puhastamine võib harja 
deformeerida või selle värvi muuta.

•	Enne seinakinnituse puhastamist eraldage 
see vooluvõrgust.

•	Kui märkate pidevat imemisvõimsuse 
vähenemist või tolmuimeja kuumeneb 
ebatavaliselt üle, asendage peentolmufilter.

•	Pärast <tolmukambri>, <metallvõrguga 
võrefiltri> või <pestava mikrofiltri> 
puhastamist veega kuivatage see varjus.
	- Kuumuse rakendamisel võib toode 
moonduda.

Märkused ja hoiatused



E
esti

Eesti12

Tõrkeotsing
Enne teenindusse helistamist vaadake üle allolevad probleemid ja lahendused. Kui ükski 
soovitatud lahendustest ei lahenda teie probleemi, külastage meie veebisaiti aadressil www.
samsung.com või helistage Samsungi hoolduskeskusesse. Pange tähele, et teilt võetakse tasu 
teeninduskõnede eest, mille käigus ei tuvastata defekte.

Probleemid Lahendused

Tolmuimeja ei tööta.

•	Kontrollige aku laetust ja laadige akut.

•	Kontrollige, ega toode pole välja lülitatud, seejärel vajutage 
sisselülitamiseks toitenuppu.

•	Kontrollige, ega toru, tolmukott või hari pole blokeeritud.

•	Kontrollige, kas pestav mikrofilter on korrektselt paigaldatud.

•	Kui tolmuimejat ei ole pikka aega kasutatud, laadige akut.

•	Vahetage vana aku välja.

Imemisvõimsus 
väheneb järsku ja 
tolmuimeja tekitab 
vibreerivat heli.

•	Kontrollige, ega hari, tolmukamber või toru pole võõrkehaga 
ummistunud, ja eemaldage see.

•	Kontrollige, ega toru või tolmukott pole täielikult tolmuga 
täidetud. Kui on, siis tühjendage see.

•	Kontrollige, ega filter pole määrdunud. Kui on, siis puhastage 
filter.

Tolmuimejat ei saa 
laadida.

•	Kontrollige, ega laadimisklemmil pole võõrkehasid (tolmu). 
Eemaldage võõrkehad vatitiku või pehme lapiga.

•	Kontrollige, kas tolmuimeja on sisse lülitatud ning kas aku  
LED-näidik põleb.

Harjas olev pöörlev 
hari (trummel) ei 
tööta.

•	Pöörleva harja teate korral lülitage tolmuimeja välja ja kontrollige, 
et hari ei ole võõrkehaga takistatud. Eemaldage takistus ja 
taaskäivitage mootor.

•	Kontrollige, kas tolmuimeja on sisse lülitatud, ja seejärel lülitage 
see välja ja uuesti sisse.
	- Kui kasutate Jet Fit harja, võib mootori jahtumine tolmuimeja 
ülekuumenemise korral võtta aega umbes 30 minutit.
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Probleemid Lahendused

Tolmuimeja õhu 
väljalaskest või 
filtrist tuleb halba 
lõhna.

•	Tühjendage tolmukamber ja puhastage filtreid sagedasti.
	- Uue tolmuimeja kasutamisel on nõrga lõhna teke esimese kolme 
kuu jooksul normaalne.

	- Kui kasutate tolmuimejat tihti, võib tolmukambrisse või filtrile 
kogunenud tolm lõhnu tekitada.

•	Vahetusfiltrid on saadaval kohaliku Samsungi hooldusteenuse 
pakkuja juures.

Puhastamine on 
lõpetatud, aga harjast 
pudeneb peenikesi 
tolmuosakesi.

•	Peale puhastamist laske tolmuimejal peenikese tolmu 
eemaldamiseks vähemalt 10 sekundit töötada.

Tolmuimeja peatub 
töötamise ajal.

•	Kuna sellel seadmel on mootori ülekuumenemist ennetav seade, 
lõpetab seade ajutiselt töötamise järgmistel tingimustel.
	- Tolmuimeja tolmukott on täis.
	- Tolmuimeja töötamisel on imemisosa või hari ummistunud.
	- Pikenduse töövahendit kasutatakse mitmeid tunde.

•	Pärast põhjuse või probleemi lahendamist lülitage seade taas 
sisse. (Ooteaeg võib sõltuda ümbritsevast temperatuurist.)

Paksude pehmete 
mattide puhastamisel 
tekkib staatiline 
elekter.

•	Mati (lapsemähkimismatt, mürasummutusmatt jne) võib tekitada 
staatilist elektrit.
	- Asetage hari mõneks ajaks tavalisele põrandale ja puhastage 
uuesti, siis peaks staatiline elekter olema maandatud.

•	Käesolev tolmuimeja vastab järgmistele direktiividele.
	- Madalpinge direktiiv 2014/35/EL
	- Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2014/30/EL

Tõrkeotsing
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Toote tehnilised andmed
Mudel VS15A60****

Toide 100-240 V ~ 50-60 Hz

Nominaalne energiatarve 410 W

Aku tehnilised andmed Liitiumioon, 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementi

Laadimisaeg 3,5 tundi

Puhastusaeg
(Vaikimisi: MID)

Käepärane:
ligikaudu 5 minutit (MAX) /
ligikaudu 20 minutit (MID) /
ligikaudu 40 minutit (MIN)

Jet Fit hari
ligikaudu 5 minutit (MAX) /
ligikaudu 18 minutit (MID) /
ligikaudu 27 minutit (MIN)

•	 Laadimis- ja puhastamisaeg võib olenevalt harjadest ning kasutustingimustest erineda.



Märkmed





Putekļsūcējs
Lietotāja rokasgrāmata
VS15A60****

•	 Pirms sākat darbu ar šo ierīci, lūdzam uzmanīgi izlasīt šīs 
instrukcijas.

•	 Izmantošanai tikai telpās.
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Akumulatora specifikācija

VS15T60**** sērija: Litija jonu 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementi

Putekļu tvertne un filtrs

Galvenā vienība

Sienas turētāja

Mazgājams mikrofiltrs Putekļsūcēja uzlādes daļa

Metāla sietiņfiltrs
Piederumu turētājs

Putekļu tvertne Akumulatora lādētājs

Barošanas 

poga
Rokturis

Akumulatora 
līmeņa 
indikators

Akumulatora 
atvienošanas 
poga

Akumulatora 
lādētājs

Akumulators

* Kombinētais 
uzgalis

Sienas turētājs 
(skrūves: 2 EA  /  

Enkurskrūves: 2 EA)

Caurules 
atvienošanas 
poga

Birstes 
atvienošanas 
poga

Jet Fit birste

* Piederumi var atšķirties atkarībā no modeļa.

Caurule

Garais šaurās vietās 

ievietojamais uzgalis

Jet Fit birste

* Mazais 
motorizētais 

uzgalis

Sūkšanas jaudas 
regulēšanas 

poga

Putekļu tvertnes 
atvienošanas 

poga

Smalko 
putekļu filtrs

Putekļu tvertne

Caurule
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A. Uzstādīšana	

Sienas turētājs jāuzstāda tā, lai tā augšdaļa 
atrastos 113 cm attālumā no grīdas.

UZMANĪBU

•	Uzstādiet sienas turētāju pie stingras betona 
sienas.
	- Ja uzstādāt sienas turētāju ģipškartonā 
un tur nav dībeļa, izmantojiet ģipškartona 
stiprinājumus, lai fiksētu lādētāju.

PIEZĪME

•	Lai iegūtu detalizētu informāciju 
par sienas turētāja uzstādīšanu, 
skatiet QR kodu.

B. Putekļsūcēja izmantošana	

B-1 Uzlāde

•	Uzlādējiet akumulatoru, kad akumulatora 
līmeņa indikators ir zemākajā līmenī un 
mirgo.

•	Lādējot putekļsūcēju, raugieties, lai sienas 
turētāja savienojums būtu pareizs.

•	Putekļsūcēju nevar izmantot, kamēr notiek 
uzlāde.

•	Sienas turētāja izmantošana
	- Pārliecinieties, vai akumulatora aizmugurējā 
daļa ir pareizi novietota uz putekļsūcēja 
uzlādes daļas. 

	- Pārbaudiet, vai uzlādes laikā tiek rādīts 
akumulatora uzlādes līmeņa indikators.

	- Uzlādes laikā akumulatora līmeņa indikators 
mirgo. Kad uzlāde ir pabeigta, indikators 
pārtrauc mirgot un tā gaismas līmenis 
samazinās.

•	Uzlāde ar galda lādētāju
	- Uzlādējiet akumulatoru, izmantojot galda 
lādētāju.

	- Stingri ievirziet akumulatoru.
	- Pārbaudiet, vai uzlādes laikā tiek rādīts 
akumulatora uzlādes līmeņa indikators.

UZMANĪBU

•	Pirms akumulatora atvienošanas 
pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta. (Ja 
putekļsūcēja darbības laikā tā akumulators 
tiek ar spēku atvienots, var rasties 
putekļsūcēja darbības traucējumi.)

•	Ievērojiet piesardzību, lai nenomestu 
akumulatoru zemē. Pretējā gadījumā varat 
gūt savainojumus vai izraisīt akumulatora 
bojājumus.

B-2 �Akumulatora atvienošana un 

Akumulatora ievietošana

•	Lai izņemtu akumulatoru, nospiediet 
akumulatora atvienošanas pogu roktura 
aizmugurē.

•	Pavirziet akumulatoru uz galu, līdz ir 
dzirdams klikšķis.

B-3 Piederumu uzglabāšana

•	Kad piederumi ir izjaukti uzglabāšanai, no 
putekļsūcēja sūkšanas daļas var izbirt putekļi.

•	Pēc tīrīšanas 10 sekundes darbiniet režīmā 
“MAX”.

•	Salokiet piederumu turētājus, novietojiet 
galda lādētāju uz galda un ievietojiet 
piederumus turētājos, kā parādīts attēlā.

•	Ja garais šaurās vietās ievietojamais uzgalis 
tiek ievietots pirmais, piederumu turētājus 
var ērtāk salocīt.

B-4 Putekļsūcēja darbināšana

•	A: Barošanas poga
	- Nospiežot barošanas pogu, putekļsūcējs sāk 
darboties režīmā ‘MID’.

•	B: Sūkšanas jaudas regulēšanas poga
	- Putekļsūcēja sūkšanas jaudu jūs varat 
regulēt.

	- [+] poga: Palielina sūkšanas jaudu.
	- [-] poga: Samazina sūkšanas jaudu.

B-5 Piederumu izjaukšana

•	Piederumu izjaukšana
	- Izjaucot cauruli, nospiediet tās atvienošanas 
pogu caurules aizmugurē.

Darbība un apkope
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	- Pirms piederumu izjaukšanas ne mazāk 
kā 10 sekundes darbiniet ierīci režīmā 
MAX, vai izvadītu piederumos palikušos 
svešķermeņus. 

	- Izjaucot birsti, nospiediet tās aizmugurē 
esošo atvienošanas pogu.

•	Jet Fit birste
	- Izmantojiet, lai mājās tīrītu dažāda veida 
grīdas; tā piemērota arī paklāju tīrīšanai.

•	Mazais motorizētais uzgalis
	- Izmantojiet, lai tīrītu tapsētas virsmas.

•	Kombinētais uzgalis
	- Izmantojiet, lai savāktu putekļus no 
aizkariem, mēbelēm, dīvāniem u.c.

•	Garais šaurās vietās ievietojamais uzgalis
	- Izmantojiet, lai savāktu putekļus no logu 
rāmju iedobēm, starpām, stūriem u.c.

C. Putekļsūcēja apkope	

UZMANĪBU

•	Izslēdziet putekļsūcēju pirms tā tīrīšanas. 

•	Kad putekļu tvertne vai filtrs ir pilns ar 
putekļiem, putekļsūcējs var pārstāt darboties, 
jo nostrādājusi motora pārkaršanas 
aizsargierīce. 

•	Putekļu tvertne.un filtrs ir jāiztīra, pirms tas 
ir pavisam pilns (zīme Max).

PIEZĪME

•	Detalizētu informāciju skatiet, 
izmantojot QR kodu. 

C-1 Putekļu tvertnes iztukšošana un tīrīšana

•	Ar kombinēto uzgali notīriet putekļus no 
metāla sietiņfiltra.
	- Nevelciet pie metāla sietiņfiltra piestiprināto 
gumiju.

•	Pēc putekļu tvertnes iztukšošanas iztīriet to 
un izžāvējiet ēnā.
	- Karstuma iedarbībā var notikt izstrādājuma 
deformācija.

C-2 Mazgājams mikrofiltrs

•	Lai uzturētu labu filtra veiktspēju, bieži 
iztīriet tajā sakrājušos putekļus un reizi 
mēnesī iztīriet filtru ar ūdeni.
	- Pēc tīrīšanas ne mazāk kā 24 stundas 
žāvējiet to ēnā, tikai pēc tam to var lietot.

	- Karstuma iedarbībā var notikt izstrādājuma 
deformācija.

C-3 Smalko putekļu filtru

•	Lai uzturētu labu filtra veiktspēju, bieži 
iztīriet tajā sakrājušos putekļus un reizi 
mēnesī iztīriet filtru ar ūdeni.
	- Pēc tīrīšanas ne mazāk kā 24 stundas 
žāvējiet to ēnā, tikai pēc tam to var lietot.

	- Karstuma iedarbībā var notikt izstrādājuma 
deformācija.

PIEZĪME

Filtru montējot, grieziet to, līdz līnija zem 
slēdzenes attēla nav redzama.

C-4 Mazais motorizētais uzgalis

C-5 �Garais šaurās vietās ievietojamais 

uzgalis/caurule

C-6 Jet Fit birste

Ja svešķermeņus neizdodas automātiski atdalīt 
no birstes, izmantojiet šķēres.

PIEZĪME

•	Ja ierīcē ir iesūkts audums vai svešķermenis 
un uztinies uz rotējošās birstes (cilindra), 
rotējošā birste pārstāj darboties, lai pasargātu 
birstes motoru. Pēc birstes tīrīšanas izslēdziet 
un pēc tam atkal ieslēdziet putekļsūcēja 
barošanu.

•	Ja pēc tīrīšanas birste joprojām nedarbojas, 
izslēdziet un pēc tam atkal ieslēdziet 
putekļsūcēja barošanu.

•	Birstes tīrīšanas laikā ievērojiet piesardzību, 
lai nejauši neiespiestu birstes ietvarā 
pirkstus.

Darbība un apkope
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Drošības informācija
•	Pirms ierīces lietošanas lūdzam rūpīgi izlasīt 

rokasgrāmatu un saglabāt to, lai vajadzības 
gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

•	Tā kā zemāk sniegtās lietošanas instrukcijas 
attiecas uz vairākiem modeļiem, dažas 
putekļsūcēja īpašības var nedaudz atšķirties 
no šajā rokasgrāmatā aprakstītajām.

Izmantotie aizrādījuma/brīdinājuma simboli

BRĪDINĀJUMS

Norāda, ka pastāv nāves vai nopietnu traumu 
risks.

UZMANĪBU

Norāda, ka pastāv personīgu traumu vai 
materiālu bojājumu risks.

Citi izmantotie simboli

PIEZĪME

Norāda, ka zemāk sniegtie norādījumi satur 
svarīgu papildinformāciju.

•	Informāciju par Samsung vides aizsardzības 
saistībām un tiesību aktos noteiktajiem 
pienākumiem par izstrādājumu, piemēram, 
REACH (WEEE, akumulatori), varat iegūt, 
apmeklējot: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Šo prasību neievērošana var izraisīt 
putekļsūcēja iekšējo detaļu bojājumus un 
anulēt garantiju.

Vispārīgi	

•	Uzmanīgi izlasiet visas instrukcijas. Pirms 
putekļsūcēja ieslēgšanas pārliecināties, vai 
jūsu elektrotīkla spriegums atbilst nominālo 
datu plāksnītē norādītajam (šī parocīgā 
putekļsūcēja aizmugurē, akumulatora 
kontaktu pusē).

BRĪDINĀJUMS

nelietojiet putekļsūcēju uz mitra paklāja vai 
grīdas.

•	Ja šīs ierīces lietošanas laikā tuvumā ir bērni 
vai to izmanto bērni, tie cieši jāuzmana. 
Putekļsūcēju nedrīkst izmantot kā rotaļlietu. 
Nekad neatstājiet ieslēgtu putekļsūcēju bez 
uzraudzības. Izmantojiet putekļsūcēju tikai 
tam paredzētajiem mērķiem kā aprakstīts 
šajās lietošanas instrukcijās.

•	Nelietojiet putekļsūcēju bez putekļu tvertnes.

•	Lai uzturētu vislabāko tīrīšanas efektivitāti, 
iztukšojiet putekļu tvertni pirms tā ir pilna.

•	Neizmantojiet putekļsūcēju, lai savāktu 
sērkociņus, gruzdošus pelnus vai cigarešu 
izsmēķus. Uzglabājiet putekļsūcēju vietās, kur 
tas neatrodas krāsns vai citu siltuma avotu 
tuvumā. Karstums var deformēt vai izbalināt 
ierīces plastmasas detaļas.

•	Izvairieties no cietu, asu priekšmetu 
iesūkšanas, jo tie var bojāt putekļsūcēja 
detaļas.

•	Nenobloķējiet sūkšanas vai izplūdes atveres.

•	Lai izvairītos no bojājumiem, velciet 
kontaktdakšu ārā no kontaktligzdas, turot aiz 
kontaktdakšas, nevis velkot aiz strāvas vada.

•	Šo ierīci var izmantot bērni, kas vecāki par 8 
gadiem, un personas ar fiziskiem, maņu vai 
garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu 
pieredzi un zināšanām, ja viņi ir atbilstoši 
uzraudzīti vai apmācīti izmantot ierīci drošā 
veidā un saprot attiecīgos apdraudējumus. 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni 
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nedrīkst tīrīt putekļsūcēju vai veikt tā apkopi 
bez pieaugušo uzraudzības.

•	Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties 
mazi bērni.

•	Pirms putekļsūcēja tīrīšanas vai tā tehniskās 
apkopes veikšanas ir jāizņem akumulators.

•	Nav ieteicams lietot pagarinātāju.

•	Ja putekļsūcējs nedarbojas pareizi, atslēdziet 
strāvas padevi un sazinieties ar pilnvarotu 
Samsung servisa centra pārstāvi.

•	Lai izvairītos no bīstamām situācijām, ja 
bojāts strāvas vads, tā nomaiņu drīkst veikt 
tikai ražotājs vai tā servisa centra pārstāvis, 
vai arī persona ar līdzīgu kvalifikāciju.

•	Nelietojiet ierīci, lai savāktu ūdeni.

•	Neiegremdējiet ierīci pirms tīrīšanas ūdenī.

•	Ja nepieciešams veikt nomaiņu, lūdzam 
sazināties ar Samsung vai Samsung servisa 
centru.

Sienas turētājs	

•	Nepārveidojiet tā polarizēto kontaktdakšu 
tā, lai tā derētu nepolarizētai sienas 
kontaktligzdai vai pagarinātājam.

•	Neizmantojiet to ārpus telpām vai uz mitrām 
virsmām.

•	Atvienojiet sienas turētāju no kontaktligzdas, 
kad tas netiek izmantots vai pirms apkopes 
darbu veikšanas.

•	Uzlādei izmantojiet tikai ražotāja piegādāto 
sienas turētāju.

•	Neizmantojiet, ja strāvas vads vai 
kontaktdakša ir bojāta.

•	Nevelciet vai nenesiet ierīci aiz strāvas 
vada, neizmantojiet strāvas vadu kā rokturi, 
neiespiediet strāvas vadu durvīs vai nevelciet 
to gar asām malām un stūriem. Nodrošiniet, 
lai strāvas vads nesaskartos ar sakarsušām 
virsmām.

•	Nelietojiet pagarinātājus vai sienas 
kontaktligzdas, kas nespēj nodrošināt 
atbilstošu strāvas stiprumu.

•	Nemēģiniet uzlādēt atkārtoti neuzlādējamu 
akumulatoru.

•	Neatvienojiet ierīci no sienas kontaktligzdas, 
velkot aiz strāvas vada. Lai atvienotu 
no sienas kontaktligzdas, satveriet aiz 
kontaktdakšas, nevis strāvas vada.

•	Nebojājiet un neaizdedziniet akumulatorus, 
jo tie pie augstām temperatūrām eksplodē.

•	Nemēģiniet atvērt sienas turētāju. Ierīces 
remontdarbus drīkst veikt tikai kvalificētā 
Samsung servisa centrā.

•	Nepakļaujiet sienas turētāju augstas 
temperatūras ietekmei, kā arī neļaujiet 
nekāda veida mitrumam saskarties ar sienas 
turētāju.

Putekļsūcējs	

•	Nemēģiniet ar ierīci savākt cietus vai asus 
priekšmetus, piemēram, stiklus, naglas, 
skrūves, monētas u.c.

•	Neizmantojiet to bez filtra. Ierīces apkopes 
laikā nebāziet pirkstus vai citus priekšmetus 
ventilatora nodalījumā, jo pastāv risks, ka 
ierīce var nejauši ieslēgties.

•	Neievietojiet ierīces atverēs nekādus 
priekšmetus. Neizmantojiet ierīci, ja kāda 
no atverēm ir bloķēta. Neļaujiet atverēs 
uzkrāties putekļiem, diegiem, matiem vai 
citiem svešķermeņiem, kas varētu samazināt 
gaisa plūsmu.

•	Nemēģiniet ar ierīci savākt toksiskus 
materiālus (hlora balinātāju, amonjaku, 
kanalizācijas cauruļu tīrīšanas šķidrumu u.c.).

•	Nemēģiniet ar ierīci savākt priekšmetus, 
kas deg vai dūmo, piemēram, cigaretes, 
sērkociņus vai karstus pelnus.

•	Neizmantojiet šo putekļu sūcēju noslēgtā 
telpā ar eļļas krāsas, atšķaidītāja vai pretkožu 
līdzekļu tvaikiem, uzliesmojošiem putekļiem 
vai citiem sprādzienbīstamiem vai toksiskiem 
tvaikiem.

Uzstādīšana	

Ja radušās problēmas ar sienas turētāja 
uzstādīšanu, sazinieties ar Samsung servisa 
centru.

Drošības informācija
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PIEZĪME

Ja nepareizas sienas turētāja uzstādīšanas dēļ 
radīsies traumas vai ierīces darbības traucējumi, 
iespējams, kompensācija netiks piešķirta.

Saistībā ar elektrību	

BRĪDINĀJUMS

•	Sienas turētāja uzstādīšanas laikā nelokiet 
akumulatora lādētāju ar pārmērīgu spēku 
un nenovietojiet uz akumulatora lādētāja 
smagus priekšmetus.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

•	Ja uz strāvas kontaktdakšas kontaktiem vai 
pamatnes ir nokļuvuši putekļi, ūdens u.c. 
vielas, uzmanīgi notīriet to.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt nenormālu 
ierīces darbību vai elektrošoku.

•	Nevelciet strāvas vadu, kā arī nepieskarieties 
strāvas kontaktdakšai ar mitrām rokām.

•	Nepievienojiet sienas turētāju strāvas avotam 
ar nepareizu spriegumu. Nepievienojiet 
sienas turētāju daudzkontaktu kontaktligzdai 
vai strāvas pagarinātājam. Neatstājiet 
akumulatora lādētāju uz grīdas. Nostipriniet 
strāvas vadu pie sienas.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

•	Neizmantojiet bojātu strāvas kontaktdakšu, 
akumulatora lādētāju vai vaļīgu sienas 
kontaktligzdu.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

•	Ja akumulatora lādētājs ir bojāts, nomainiet 
to pret jaunu akumulatora lādētāju autorizētā 
Samsung servisa centrā.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

•	KOMISIJAS REGULA (ES) 2019/1782 
Ekodizaina prasības ārējiem barošanas 
avotiem: www.samsung.com/global/
ecodesign_component

Darbība	

BRĪDINĀJUMS

•	Nepieskarieties putekļsūcēja vai sienas 
turētāja uzlādes spailēm ar irbuļiem, metāla 
skrūvgriežiem, dakšām, nažiem u.tml. 
priekšmetiem.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt ierīces 
darbības traucējumus vai elektrošoku.

•	Raugieties, lai sienas turētāja akumulatora 
spailes nesaskartos ar elektrisku vadītāju, 
piemēram, rokassprādzi, rokas pulksteni, 
metāla stieni, naglu u.c. 

•	Raugieties, lai putekļsūcējā vai sienas turētājā 
neiekļūtu nekādi šķidrumi, piemēram, ūdens 
vai sula.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

•	Neizmantojiet sienas turētāju citiem mērķiem.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt nopietnus 
sienas turētāja bojājumus vai ugunsgrēku.

•	Nodrošiniet, lai tīrīšanas laikā putekļsūcējs 
neiesūc šķidrumus, asus priekšmetus, adatas, 
gailošas ogles u.c.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt nenormālu 
ierīces darbību vai tās bojājumus.

•	Neuzkāpiet uz ierīces korpusa un 
nepielietojiet pret to pārlieku spēku.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt traumas vai 
ierīces bojājumus.

•	Raugieties, lai tīrīšanas laikā nebūtu 
nobloķēta birste un gaisa izplūde.
	- Pretējā gadījumā ierīces pārkaršanas dēļ 
varat izraisīt tās darbības traucējumus vai 
ugunsgrēku.

•	Šī ierīce ir paredzēta tikai izmantošanai 
sadzīvē. Neizmantojiet šo ierīci lieljaudas 
tīrīšanai, komerciālai tīrīšanai, industriālai 
tīrīšanai vai tīrīšanai ārpus telpām – īpaši, 
lai tīrītu akmens vai cementa grīdas. 
Neizmantojiet putekļsūcēju, lai savāktu krīta 
pulveri uz/ap biljarda galdiem vai lai tīrītu 
slimnīcu aseptiskās telpas.

Drošības informācija
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	- Pretējā gadījumā varat izraisīt nenormālu 
ierīces darbību vai tās bojājumus.

•	Nelietojiet ierīci apkures ierīču, piemēram, 
sildītāja, kā arī uzliesmojošu aerosolu vai 
līdzīgu viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt ierīces 
deformāciju.

•	Pirms šī izstrādājuma lietošanas nodrošiniet, 
lai filtri būtu pareizi ievietoti.
	- Pretējā gadījumā galvenās ierīces korpusā 
esošajā motorā var iekļūt putekļi, kas var 
izraisīt ierīces bojājumus. Var samazināties 
sūkšanas jauda.

•	Ja radusies gāzes noplūde vai tiek izmantoti 
viegli uzliesmojoši aerosoli, nepieskarieties 
strāvas kontaktdakšai un atveriet logus, lai 
izvēdinātu telpu.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt sprādzienu 
vai ugunsgrēku.

•	Ja no putekļsūcēja izplatās neparastas 
skaņas, smakas vai dūmi, nekavējoties 
izslēdziet putekļsūcēju un sazinieties ar 
Samsung servisa centru.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt elektrošoku 
vai ugunsgrēku.

UZMANĪBU

•	Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu 
tuvumā. Tāpat nelietojiet putekļsūcēju:
	- Vietā, kur uz grīdas novietota degoša svece 
vai galda lampa.

	- Vietā, kur bez uzraudzības atstāts ieslēgts 
sildītājs, vai arī vietā, kur, piemēram, 
kamīnā, pelnu traukā u.c., bez uzraudzības 
atstātas gailošas ogles.

	- Vietā, kur glabājas viegli uzliesmojoši 
materiāli, piemēram, benzīns, spirts, krāsu 
šķīdinātājs, pelnu trauki ar degošām 
cigaretēm u.c.

•	Neļaujiet bērniem karāties sienas turētājā vai 
atspiesties pret to.
	- Tādējādi varat izraisīt traumas, kā arī ierīces 
un grīdas bojājumus.

•	Ja tīrīšanas laikā nepieciešams uz īsu brīdi 
novietot putekļsūcēju glabāšanā, novietojiet 
to gareniski uz grīdas. 
	- Pretējā gadījumā putekļsūcējs var nokrist 
un izraisīt traumas vai kritiskus ierīces 
bojājumus.

•	Neuzlādējiet šo izstrādājumu loga, sildītāja, 
tualetes, vannas istabas u.c. tuvumā.

•	Pēc putekļsūcēja izmantošanas tas jāuzglabā, 
ievietojot sienas turētājā vai droši novietojot 
uz grīdas. 
	- Pretējā gadījumā ierīce var nokrist un 
izraisīt traumas vai kritiskus ierīces 
bojājumus.

•	Neuzglabājiet putekļsūcēju, atbalstot to pret 
sienu vai galdu.

•	Nelietojiet putekļsūcēju citiem mērķiem, kas 
nav aprakstīti šajā rokasgrāmatā. (Neļaujiet 
bērniem sēsties virsū putekļsūcējam vai 
rotaļāties ar to.)
	- Tas var izraisīt traumas vai ierīces 
bojājumus.

•	Izslēdziet putekļsūcēju pirms sienas 
turētāja pievienošanas vai atvienošanas, 
kā arī raugieties, lai kontaktdakšas kontakti 
nesaskartos ar jūsu rokām.
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt ugunsgrēku 
vai elektrošoku.

•	Izmantojot putekļsūcēju, rīkojieties uzmanīgi, 
lai nesavainotos ar kustīgām vai rotējošām 
daļām.
	- Rīkojieties uzmanīgi, lai putekļsūcēja birstē 
netiktu iesūktas ķermeņa daļas.

•	Sienu vai griestu tīrīšanas laikā izmantojiet 
abas rokas. 

•	Tīrot ar putekļsūcēju, izmantojiet abas rokas. 
Tīrot ar putekļsūcēju, izmantojot tikai vienu 
roku, varat traumēt plaukstas locītavu vai 
nejauši nomest putekļsūcēju un izraisīt 
traumas vai putekļsūcēja bojājumus.

Drošības informācija
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•	Putekļsūcēja salikšanas laikā ievērojiet 
piesardzību, lai nejauši neiespiestu roktura 
kustīgajā daļā rokas vai pirkstus.

•	Nelietojiet putekļsūcēju, lai tīrītu priekšmetus, 
kurus var viegli saskrāpēt (monitorus, 
nerūsējošā tērauda ierīces u.c.).

•	Neuzglabājiet putekļsūcēju automašīnā.

•	Nelietojiet ūdeni, lai tīrītu putekļsūcēju tā 
izmantošanas laikā.

•	Izmantojiet putekļsūcēju tikai sausās vietās.

•	Nelietojiet putekļsūcēju mitrās vietās vai uz 
ūdens.

•	Nelietojiet putekļsūcēju, lai savāktu izlietus 
dzērienus vai mājdzīvnieku atkritumus.

•	Nelietojiet putekļsūcēju tiešā saules gaismā 
vai lielā karstumā.

Apkope	

BRĪDINĀJUMS

•	Pirms putekļsūcējā iekļuvušu svešķermeņu 
tīrīšanas vispirms izslēdziet putekļsūcēju.
	- Ja svešķermeņu tīrīšanas laikā putekļsūcējs 
būs ieslēgts, varat gūt savainojumus vai 
izraisīt putekļsūcēja bojājumus.

•	Tīrot šī izstrādājuma ārpusi, vispirms 
izslēdziet izstrādājumu un pēc tam noslaukiet 
to ar sausu dvieli. Nesmidziniet ūdeni tieši uz 
ierīces vai netīriet to ar gaistošiem tīrīšanas 
līdzekļiem, piemēram, benzolu, krāsu 
šķīdinātāju vai spirtu.
	- Ja ierīcē iekļūst ūdens un rodas darbības 
kļūda, izslēdziet ierīci un sazinieties ar 
Samsung servisa centru.

•	Pēc ierīces atvienošanas notīriet sienas 
turētāju.

•	Tīrot mazgājamās detaļas, nelietojiet sārmus 
saturošus mazgāšanas līdzekļus, skābes, 
rūpnieciskus mazgāšanas līdzekļus, gaisa 
atsvaidzinātājus, etiķskābi u.c. 
	- Pretējā gadījumā varat izraisīt ierīces 
bojājumus, piemēram, plastmasas detaļu 
plaisāšanu, deformāciju, krāsas maiņu, 
marķējumu izbalēšanu u.c.

Mazgājamās 
detaļas

Putekļu tvertne, 
mazgājams mikrofiltrs,  
smalko putekļu filtru,  

metāla sietiņfiltrs, 
sausa drāna

Piemērots 
mazgāšanas 

līdzeklis
Neitrāls Trauku mazgāšanas līdzeklis

Aizliegts 
mazgāšanas 

līdzeklis

Sārmus 
saturošs

Balinātājs, pelējuma 
likvidēšanas līdzeklis u.c.

Skābes 
saturošs Parafīna eļļa, emulgators u.c.

Rūpnieciski 
mazgāšanas 

līdzekļi

NV-I, PB-I, Opti tīrītājs, spirts, 
acetons, benzols, krāsas 
šķīdinātājs u.c.

Gaisa 
atsvaidz-
inātājs

Aerosola tipa gaisa 
atsvaidzinātāji (ar kafijas, 
ziedu u.c. aromātu)

Eļļas Dzīvnieku eļļa, augu eļļa

U.c. Ēdama etiķskābe, etiķis, ledus 
etiķskābe u.c.

UZMANĪBU

•	Neuzgrūdieties putekļsūcējam, kamēr tas 
ievietots sienas turētājā.
	- Tādējādi varat izraisīt traumas, kā arī grīdas 
un ierīces bojājumus.

Drošības informācija
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Akumulatora izmantošana	

PIEZĪME

•	Ja putekļsūcējs nedarbojas pēc akumulatora 
uzlādes, iegādājieties jaunu akumulatoru. 
Ja tas joprojām nedarbojas arī pēc jauna 
akumulatora iegādes, sazinieties ar Samsung 
servisa centru.

•	Iegādājoties akumulatoru Samsung servisa 
centrā pārbaudiet, vai uz akumulatora 
ir redzams oriģinālais Samsung logotips 
( ) un akumulatora modeļa 
nosaukums  
(VS15A60**** sērija: VCA-SBTA60).

UZMANĪBU

•	Neizjauciet akumulatoru vai sienas turētāju.

•	Nepakļaujiet akumulatoru karstuma ietekmei, 
kā arī nemetiet to ugunī.

•	Tā kā šis akumulators ir paredzēts tikai 
izmantošanai ar šo ierīci, nelietojiet to ar 
citām elektroierīcēm vai mērķiem.

•	Akumulatora atvienošana ierīces darbības 
laikā var izraisīt tās darbības traucējumus.

•	Ja akumulators tiek atvienots putekļsūcēja 
motora darbības laikā, drošības apsvērumu 
dēļ putekļsūcējs var nedarboties nākamās 
30 sekundes pēc akumulatora atkārtotas 
pievienošanas.

•	Jo ilgāk akumulators tiek lietots, jo vairāk 
pagarinās akumulatora uzlādes ilgums un 
saīsinās lietošanas ilgums. Kad akumulators 
vairs neuzlādējas vai ātri izlādējas, nomainiet 
novecojušo akumulatoru ar jaunu.

•	Izmantojiet tikai ražotāja piegādāto sienas 
turētāju un akumulatorus.

•	Pirms akumulatora ievietošanas pārbaudiet, 
vai akumulators tiek uzstādīts pareizajā 
virzienā un ar pareizu polaritāti.

•	Atbrīvojieties no nolietotā akumulatora, 
izmetot to speciālā akumulatoru savākšanas 
tvertnē, no kuras tas tiks nodots pārstrādei.

•	Ja putekļsūcēju nav paredzēts izmantot 
ilgāku laika periodu, atvienojiet akumulatoru 
no putekļsūcēja.

•	Pievienojot akumulatoru pie putekļsūcēja, 
ievietojiet to tam paredzētajā vietā, 
līdz atskan klikšķis. Tas nodrošinās, ka 
akumulators ir cieši nofiksēts.
	- Pretējā gadījumā akumulators var nokrist 
un izraisīt ierīces bojājumus vai traumas.

•	Nemetiet akumulatoru zemē, nepielietojiet 
pret to spēku vai nepakļaujiet to pēkšņam 
triecienam.

•	Neizjauciet akumulatoru un pārliecinieties, ka 
netiek veidots īssavienojums starp plus (+) un 
mīnus (-) termināļiem.

•	Ekstremālos izmantošanas vai temperatūras 
apstākļos var rasties akumulatora elementu 
noplūdes. Ja šķidrums nokļūst uz ādas, ātri 
noskalojiet skarto vietu ar ūdeni. Ja šķidrums 
iekļūst acīs, nekavējoties skalojiet tās ar 
tīru ūdeni vismaz 10 minūtes. Meklējiet 
medicīnisko palīdzību.

•	Lai aizsargātu motoru un akumulatoru, 
putekļsūcējs var nedarboties temperatūrā, 
kas zemāka par 5 °C vai augstāka par 45 °C.

Piezīmes un brīdinājumi
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Darbība	

PIEZĪME

•	Ja birstei tiek pielikts pārmērīgs spēks vai 
arī tajā (cilindrā) ieķēries kāds svešķermenis, 
birste var pārtraukt darboties, lai pasargātu 
birstes motoru. Izslēdziet putekļsūcēju, 
likvidējiet svešķermeni un pēc tam atkal 
ieslēdziet putekļsūcēju. Ja tas neieslēdzas, 
izslēdziet un pēc tam atkal ieslēdziet 
putekļsūcēja barošanu.

•	Atkarībā no mājokļa mitruma, temperatūras, 
grīdas materiāla u.c. apstākļiem var rasties 
statiskā elektrība. Ja tā notiek atkārtoti, 
sazinieties ar Samsung servisa centru.

•	Lūdzu, pilnībā uzlādējiet akumulatoru:
	- Pirms tikko iegādāta akumulatora 
izmantošanas pirmo reizi vai arī gadījumos, 
kad akumulators nav ticis izmantots ilgāku 
laika periodu.

	- Kad akumulatora līmeņa indikators ir 
zemākajā pozīcijā un mirgo.

•	Ja putekļsūcēju nav paredzēts izmantot 
ilgāku laika periodu vai plānojat atrasties 
prombūtnē no mājām ilgāku laika periodu, 
atvienojiet sienas turētāju no elektrotīkla un 
pēc tam atvienojiet akumulatoru no sienas 
turētāja. Kad akumulators netiek uzlādēts un 
netiek izmantots, tas ar laiku izlādēsies.

•	Kad akumulators ir izlādējies, uzlādējiet to. 
Ja akumulatora līmenis paliek zems ilgāku 
laika periodu, tas var izraisīt akumulatora 
veiktspējas pasliktināšanos.

UZMANĪBU

•	Kad birstes iekšienē darbojas rotējošā birste 
(cilindrs), neaizskariet birsti.
	- Pretējā gadījumā jūsu roka var ieķerties, 
izraisot traumas.

•	Nelietojiet putekļsūcēju, lai tīrītu priekšmetus, 
kurus var viegli saskrāpēt (televizoru un 
monitoru ekrānus u.c.).

Apkope	

PIEZĪME

•	Dažreiz birstes ritenīši var skrāpēt grīdu. 
Pirms putekļsūcēja izmantošanas pārbaudiet 
birstes ritenīšu stāvokli.
	- Ja uz birstes ritenīša ir kāds svešķermenis, 
kuru nav iespējams vienkārši likvidēt, 
sazinieties ar Samsung servisa centru.

UZMANĪBU

•	Putekļsūcēja uzglabāšana saulē ilgstošus 
laika periodus var izraisīt putekļsūcēja detaļu 
deformāciju vai krāsas maiņu. Tāpēc pēc 
putekļsūcēja detaļu tīrīšanas žāvējiet tās ēnā.

•	Netīriet putekļsūcēja birsti ar ūdeni. Birstes 
tīrīšana ar ūdeni var izraisīt tās deformāciju 
vai krāsas maiņu.

•	Pirms sienas turētāja tīrīšanas atvienojiet to 
no elektrotīkla.

•	Ja ilgstoši novērojat sūkšanas jaudas 
zudumu vai putekļsūcējs nenormāli pārkarst, 
nomainiet smalko putekļu filtru.

•	Pēc <putekļu tvertnes>, <metāla sieta režģa 
filtra> vai <mazgājamā mikrofiltra> tīrīšanas 
ar ūdeni izžāvējiet to ēnainā vietā.
	- Karstuma iedarbībā var notikt izstrādājuma 
deformācija.

Piezīmes un brīdinājumi
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Traucējummeklēšana
Pirms sazināties ar servisa centru, iepazīstieties ar zemāk aprakstītajām problēmām un to 
risinājumiem. Ja neviens no ieteiktajiem problēmas risinājumiem nepalīdz, lūdzam apmeklēt mūsu 
tīmekļa vietni www.samsung.com vai sazināties ar Samsung klientu apkalpošanas centru. Lūdzam 
ņemt vērā, ka, ja netiks konstatēti nekādi ierīces defekti, par zvanu uz servisa centru tiks piemērota 
samaksa.

Problēmas Risinājumi

Putekļsūcējs 
nedarbojas.

•	Pārbaudiet akumulatora līmeni un veiciet akumulatora uzlādi.

•	Pārbaudiet, vai ierīce nav izslēgta, un tad nospiediet barošanas 
pogu, lai to ieslēgtu.

•	Pārbaudiet, vai caurule, putekļu tvertne vai birste nav 
aizsprostojusies.

•	Pārbaudiet, vai mazgājamais mikrofiltrs ir ievietots pareizi.

•	Ja putekļsūcējs nav ticis izmantots ilgstošu laika periodu, veiciet tā 
akumulatora uzlādi.

•	Ja akumulators sabojājies, nomainiet to.

Pēkšņi samazinās 
sūkšanas jauda un no 
putekļsūcēja izplatās 
vibrējoša skaņa.

•	Pārbaudiet, vai birste, putekļu tvertne vai caurule nav nobloķēta ar 
kādu svešķermeni, un iztīriet to.

•	Pārbaudiet, vai caurule vai putekļu tvertne nav pilna ar putekļiem. 
Ja tvertne ir pilna, iztukšojiet to.

•	Pārbaudiet, vai nav netīrs filtrs. Ja filtrs ir netīrs, iztīriet to.

Putekļsūcēju nav 
iespējams uzlādēt.

•	Pārbaudiet, vai uz lādētāja termināļa nav kāds svešķermenis 
(putekļi). Notīriet jebkādus svešķermeņus, izmantojot ausu tīrāmo 
kociņu vai mīkstu drānu.

•	Pārbaudiet, vai putekļsūcējs ir ieslēgts, un tad pārbaudiet, vai ir 
ieslēgts akumulatora līmeņa LED indikators.

Birstes iekšienē 
esošā rotējošā birste 
(cilindrs) nedarbojas.

•	Kad ir ieslēgts rotējošās birstes iestrēgšanas rādījums, izslēdziet 
putekļsūcēju un pārbaudiet, vai birste nav aizsprostota ar 
svešķermeņiem. Ja tā ir, izvāciet svešķermeņus un no jauna 
iedarbiniet putekļsūcēju.

•	Pārbaudiet, vai putekļsūcējs ir ieslēgts, un pēc tam izslēdziet un 
atkal ieslēdziet putekļsūcēja barošanu.
	- Ja, lietojot Jet Fit birsti, pārkarst putekļsūcējs, var paiet apmēram 
30 minūtes, līdz motors atdziest.
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Traucējummeklēšana
Problēmas Risinājumi

No filtra vai 
putekļsūcēju gaisa 
atveres sajūtama 
smaka.

•	Regulāri iztukšojiet putekļu tvertni un tīriet filtrus.
	- Kamēr jūsu putekļsūcējs ir jauns, pirmos 3 mēnešus pēc tā iegādes 
no tā var izplatīties viegla smarža.

	- Ja putekļsūcējs tiek lietos regulāri, nepatīkamās smakas iemesls 
var būt putekļu tvertnē vai filtrā uzkrājušies netīrumi.

•	Nomaiņas filtri ir pieejami pie vietējā Samsung servisa centra 
pārstāvja.

Tīrīšana ir pabeigta, 
tomēr no sukas birst 
ārā sīkas putekļu 
daļiņas.

•	Pēc tīrīšanas ne mazāk kā 10 sekundes darbiniet putekļsūcēju, lai 
iesūktu smalkās putekļu daļiņas.

Tīrīšanas laikā 
putekļsūcējs pārtrauc 
darboties.

•	Tā kā šim izstrādājumam ir motora pārkaršanas novēršanas ierīce, 
izstrādājums īslaicīgi pārtrauks darbību šādos apstākļos.
	- Kad putekļsūcējs darbojas ar pilnu putekļu tvertni.
	- Kad putekļsūcējs darbojas ar aizsprostojušos sūkšanas daļu vai 
birsti.

	- Kad ilgas stundas izmantots garais, šaurās vietās ievietojamais 
uzgalis.

•	Pēc problēmas cēloņa novēršanas vēlreiz ieslēdziet izstrādājumu. 
(Šis gadījums var būt atšķirīgs atkarībā no apkārtējās vides 
temperatūras.)

Tīrot biezu un mīkstu 
paklāju, var uzkrāties 
statiskā elektrība.

•	Statisko elektrību var izraisīt paklāja materiāli (bērnu aprūpes centra 
paklājs, trokšņu izolācijas paklājs starpgrīdām u.c.).
	- Brīdi virziet bisti pa parastu grīdu un pēc tam turpiniet tīrīšanu; 
statiskajai elektrībai vajadzētu izzust.

•	Šis putekļsūcējs atbilst:
	- Zemsprieguma direktīvai 2014/35/ES
	- EMS direktīvai 2014/30/ES
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Ierīces specifikācijas
Modelis VS15A60****

Barošana 100-240 V ~ 50-60 Hz

Nominālais enerģijas patēriņš 410 W

Akumulatora specifikācijas Litija jonu 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementi

Uzlādēšanās laiks 3,5 stundas

Tīrīšanas laiks
(Noklusējuma: MID)

Standarta lietošana
apmēram 5 minūtes (MAX) /
apmēram 20 minūtes (MID) /
apmēram 40 minūtes (MIN)

Jet Fit birste
apmēram 5 minūtes (MAX) /
apmēram 18 minūtes (MID) /
apmēram 27 minūtes (MIN)

•	 Uzlādēšanās un tīrīšanas laiks var atšķirties atkarībā no izmantotajām birstēm un ierīces 
lietošanas apstākļiem.



Piezīmēm





Dulkių siurblys
Naudotojo vadovas
VS15A60****

•	 Prieš pradėdami dirbti su šiuo įrenginiu, atidžiai perskaitykite 
instrukcijas.

•	 Naudoti tik patalpoje.
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Lietuvių k.2

Akumuliatoriaus specifikacija

VS15A60**** serija: Ličio jonų, 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementų

Dulkių indas ir filtras

Pagrindinė dalis

Sieninio laikiklio

Plaunamasis mikrofiltras Dulkių siurblio įkrovimo dalis

Metalinio tinklelio filtras
Priedų laikiklis

Dulkių maišelis Akumuliatoriaus įkroviklis

Maitinimo 

mygtukas Rankena

Akumuliatoriaus 
lygio rodmuo

Akumuliatoriaus 
atskyrimo 
mygtukas

Akumuliatoriaus 
įkroviklis

Akumuliatorius

* Kombinuotoji 
priemonė

Sieninis laikiklis 
(Sraigtai: 2 EA  /  

Sraigtų inkarai: 2 EA)

Vamzdžio atskyrimo 
mygtukas

Šepečio 
atskyrimo 
mygtukas

„Jet Fit“ šepetys

* Dalys gali skirtis pagal modelį.

Vamzdis

Ilginamoji priemonė 
siauriems plyšiams

„Jet Fit“ šepetys

* Mini 
motorizuota 

priemonė

Siurbimo 
galios valdymo 

mygtukas

Dulkių indo 
atskyrimo mygtukas

smulkių 
dulkių filtrąs

Dulkių maišelis

Vamzdis
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A. Įrengimas	

Sieninis laikiklis turėtų būti tvirtinamas taip, 
kad sieninio laikiklio viršus būtų 113 cm nuo 
grindų.

PERSPĖJIMAS

•	Tvirtinkite sieninį laikiklį prie tvirtos 
betoninės sienos.
	- Jei montuojate sieninį laikiklį į gipso 
kartono sieną ir nėra smeigės, tvirtindami 
įkroviklį naudokite gipso kartono inkarinius 
varžtus.

PASTABA

•	Norėdami gauti išsamią 
informaciją apie sieninio laikiklio 
tvirtinimą, žiūrėkite QR kodą.

B. Dulkių siurblio naudojimas	

B-1 Įkrovimas

•	Kai akumuliatoriaus lygio indikatorius yra 
ties žemiausiu lygiu ir mirksi, įkraukite 
akumuliatorių.

•	Kraudami siurblį įsitikinkite, kad sieninio 
laikiklio kontaktai tinkamai prijungti.

•	Įkrovimo metu dulkių siurblio naudoti 
negalima.

•	Sieninio laikiklio naudojimas
	- Įsitikinkite, kad akumuliatorius yra tinkamai 
įdėtas į dulkių siurblio įkrovimo dalį. 

	- Patikrinkite, ar įkraunant rodomas 
akumuliatoriaus lygio indikatorius.

	- Įkraunant akumuliatorių mirksi 
akumuliatoriaus lygio rodmuo. Kai įkrovimas 
būna baigtas, mirksėjimas sustabdomas ir 
šviesos lygis sumažėja.

•	Įkrovimas staliniu įkrovikliu
	- Įkraukite akumuliatorių staliniu įkrovikliu.
	- Tvirtai įspauskite akumuliatorių.
	- Patikrinkite, ar įkraunant rodomas 
akumuliatoriaus lygio indikatorius.

PERSPĖJIMAS

•	Prieš išimant akumuliatorių gaminys turi būti 
išjungtas. (Jei akumuliatorius priverstinai 
išimamas, kai dulkių siurblys veikia, dulkių 
siurblys gali sugesti.)

•	Būkite atsargūs, kad neišmestumėte 
akumuliatoriaus. Jei tai padarysite, galite 
susižaloti ar sugadinti akumuliatorių.

B-2 �Akumuliatoriaus išėmimas ir 

Pakartotinis akumuliatoriaus įdėjimas

•	Akumuliatoriui išimti paspauskite 
akumuliatoriaus atskyrimo mygtuką rankenos 
gale.

•	Stumkite akumuliatorių, kol išgirsite 
spragtelėjimą.

B-3 Priedų laikymas

•	Nuimant priedus iš dulkių siurblio 
siurbiamosios dalies gali iškristi dulkių.

•	Išvalę palikite siurblį veikti „MAX“ režimu 10 
sekundžių.

•	Atlenkę priedų laikiklius padėkite stalinį 
įkroviklį ant stalo ir pritvirtinkite priedus prie 
laikiklių, kaip parodyta paveikslėlyje.

•	Jei iš pradžių įstatysite ilginamąją priemonę 
siauriems plyšiams, priedų laikiklius atlenkti 
bus paprasčiau.

B-4 Dulkių siurblio naudojimas

•	A: Maitinimo mygtukas
	- Paspaudus maitinimo mygtuką, dulkių 
siurblys pradeda veikti režimu „MID“.

•	B: Siurbimo galios valdymo mygtukas
	- Dulkių siurblio siurbimo galią galima 
valdyti.

	- [+] mygtukas: padidina siurbimo galią.
	- [-] mygtukas: sumažina siurbimo galią.

B-5 Priedų nuėmimas

•	Priedų nuėmimas
	- Norėdami nuimti vamzdį, paspauskite 
atskyrimo mygtuką vamzdžio gale.

Veikimas ir priežiūra
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	- Prieš nuimdami priedus, palikite dulkių 
siurblį daugiau kaip 10 sekundžių veikti 
MAX režimu, kad būtų pašalintos prieduose 
likusios pašalinės medžiagos. 

	- Norėdami nuimti šepetį, paspauskite 
atskyrimo mygtuką šepečio gale.

•	„Jet Fit“ šepetys
	- Jį naudodami galite išvalyti įvairios būklės 
grindis, jis taip pat tinkamas kilimui išvalyti.

•	Mini motorizuota priemonė
	- Naudokite patalynei valyti.

•	Kombinuotoji priemonė
	- Naudokite norėdami pašalinti dulkes nuo 
užuolaidų, baldų, sofų ir t. t.

•	Ilginamoji priemonė siauriems plyšiams
	- Naudokite norėdami pašalinti dulkes langų 
rėmų grioveliuose, plyšiuose, kampuose ir 
pan.

C. Dulkių siurblio priežiūra	

PERSPĖJIMAS

•	Prieš valydami dulkių siurblį, jį išjunkite. 

•	Kai dulkių indas arba filtras prisipildo dulkių, 
variklio apsaugos nuo perkaitinimo įrenginys 
gali sustabdyti dulkių siurblį. 

•	Turite išvalyti dulkių indą arba filtrą, kol jie 
visiškai neužsipildo (MAX ženklas).

PASTABA

•	Išsamios informacijos rasite 
nuskaitę QR kodą. 

C-1 Dulkių indo ištuštinimas ir išvalymas

•	Pašalinkite dulkes nuo metalinio tinklelio 
filtro kombinuotuoju įrankiu.
	- Netraukite prie metalinio tinklelio filtro 
pritvirtintos gumos.

•	Ištuštinę dulkių indą, išplaukite jį ir palikite 
pavėsyje išdžiūti.
	- Karštis gali neigiamai paveikti gaminio 
veikimą.

C-2 Plaunamasis mikrofiltras

•	Siekdami užtikrinti didžiausią filtro našumą, 
dažnai šalinkite ant filtro susikaupusias 
dulkes ir kartą per mėnesį išplaukite filtrą 
vandeniu.
	- Išplautą filtrą prieš naudojimą visiškai 
išdžiovinkite, palikę jį pavėsyje džiūti 
daugiau kaip 24 valandas.

	- Karštis gali neigiamai paveikti gaminio 
veikimą.

C-3 Smulkių dulkių filtrąs

•	Siekdami užtikrinti didžiausią filtro našumą, 
dažnai šalinkite ant filtro susikaupusias 
dulkes ir kartą per mėnesį išplaukite filtrą 
vandeniu.
	- Išplautą filtrą prieš naudojimą visiškai 
išdžiovinkite, palikę jį pavėsyje džiūti 
daugiau kaip 24 valandas.

	- Karštis gali neigiamai paveikti gaminio 
veikimą.

PASTABA

Surinkdami sukite filtrą tol, kol nebesimatys 
linijos po spynos paveikslėliu.

C-4 Mini motorizuota priemonė

C-5 �Ilginamoji priemonė siauriems  

plyšiams / vamzdis

C-6 „Jet Fit“ šepetys

Jei pašalinis objektas nepašalinamas, jam 
pašalinti naudokite žirkles.

PASTABA

•	Jei įsiurbiamas audinys ar kiti pašaliniai 
objektai ir įsipainioja į sukamąjį šepetį 
(būgną), sukamasis šepetys nustoja veikti, 
kad apsaugotų šepečio variklį. Išvalę šepetį, 
išjunkite maitinimą ir vėl įjunkite.

•	Jei po valymo šepetys neveikia, išjunkite 
maitinimą ir vėl jį įjunkite.

•	Kai valote šepetį, būkite atsargūs, kad pirštai 
nepatektų į šepečio sulenkiamąją dalį.

Veikimas ir priežiūra
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Saugos informacija
•	Prieš naudodami prietaisą, atidžiai 

perskaitykite šį vadovą ir pasilikite jį ateičiai 
dėl informacijos.

•	Šios instrukcijos pritaikytos įvairiems 
modeliams, tad jūsų turimo dulkių siurblio 
duomenys gali šiek tiek skirtis nuo vadove 
aprašytų duomenų.

Naudojami perspėjimų / įspėjimų simboliai

ĮSPĖJIMAS

Nurodo mirties arba stipraus susižeidimo 
pavojų.

PERSPĖJIMAS

Nurodo asmens sužeidimo arba turto 
sugadinimo pavojų.

Kiti naudojami simboliai

PASTABA

Nurodo, kad toliau pateikiama svarbi papildoma 
informacija.

•	Daugiau informacijos apie „Samsung“ 
aplinkosauginius įsipareigojimus ir 
konkrečiam gaminiui taikomus reikalavimus, 
pvz., REACH (EEĮA, akumuliatoriams), rasite 
adresu samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Nesilaikant šių reikalavimų galima 
sugadinti vidines dulkių siurblio dalis, o 
gamintojas gali atsisakyti remontuoti jį 
pagal garantiją.

Bendroji informacija	

•	Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas. 
Prieš įjungdami dulkių siurblį, įsitikinkite, 
kad elektros tiekimo šaltinio įtampa yra 
tokia pati, kokia nurodyta įtampos lentelėje 
rankinio dulkių siurblio gale (akumuliatoriaus 
kontaktų pusėje).

ĮSPĖJIMAS

Nenaudokite dulkių siurblio ant drėgno kilimo 
ar grindų.

•	Kai siurblys naudojamas vaikų arba netoli jų, 
reikia atidžiai juos stebėti. Neleiskite dulkių 
siurbliu naudotis kaip žaislu. Jokiu atveju 
neleiskite dulkių siurbliui veikti be priežiūros. 
Naudokite dulkių siurblį tik pagal šiose 
instrukcijose nurodytą paskirtį.

•	Nenaudokite dulkių siurblio be dulkių indo.

•	Kad siurbimas būtų kuo veiksmingesnis, 
ištuštinkite dulkių indą prieš jam prisipildant.

•	Nenaudokite dulkių siurblio degtukams, 
karštiems pelenams arba cigarečių nuorūkoms 
surinkti. Laikykite dulkių siurblį toliau nuo 
viryklių ir kitų karštį skleidžiančių šaltinių. 
Dėl karščio plastikinės siurblio detalės gali 
deformuotis ir prarasti spalvą.

•	Su dulkių siurbliu nesiurbkite kietų aštrių 
objektų, nes jie gali sugadinti valomąsias dalis.

•	Neblokuokite siurbimo ir išmetimo angų.

•	Kad nepažeistumėte, traukite už kištuko, o ne 
už jo laido.

•	Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų 
amžiaus vaikai. Asmenys su ribotais fiziniais, 
jutimo ar protiniais gebėjimais arba asmenys, 
neturintys pakankamai patirties ir žinių, 
šiuo prietaisu gali naudotis tik prižiūrimi 
arba susipažinę su naudojimo instrukcijomis. 
Prietaisas neskirtas žaisti vaikams. Vaikai 
neturėtų valyti dulkių siurblio ar atlikti jo 
priežiūros be suaugusiųjų priežiūros.
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•	Naudojančius šį siurblį vaikus reikia 
prižiūrėti, kad jie su siurbliu nežaistų.

•	Prieš valant arba atliekant dulkių siurblio 
priežiūrą, reikia iš pagrindinio įrenginio išimti 
akumuliatorių.

•	Nerekomenduojama naudoti ilginamojo laido.

•	Jei jūsų dulkių siurblys tinkamai neveikia, 
išjunkite maitinimą ir pasikonsultuokite su 
įgaliotuoju „Samsung“ priežiūros atstovu.

•	Jei pažeistas maitinimo laidas, jį, kad būtų 
išvengta elektros keliamo pavojaus, turi 
pakeisti gamintojas arba techninės priežiūros 
atstovas, arba panašios kvalifikacijos asmuo.

•	Nenaudokite siurblio vandeniui siurbti.

•	Valydami nepanardinkite į vandenį.

•	Jei reikia, susisiekite su „Samsung“ arba 
„Samsung“ aptarnavimo centru dėl pakeitimo.

Sieninis laikiklis	

•	Nekeiskite poliarizuotojo kištuko, kad jis 
tilptų į nepoliarizuotąjį maitinimo lizdą ar 
ilginamąjį laidą.

•	Nenaudokite lauke arba ant šlapių paviršių.

•	Ištraukite sieninį laikiklį iš maitinimo lizdo, 
kai prietaiso nenaudojate ir prieš techninę 
apžiūrą.

•	Įkraukite prietaisą tik gamintojo pateiktu 
sieniniu laikikliu.

•	Nenaudokite, jei pažeistas laidas arba 
kištukas.

•	Netraukite ir neneškite už laido, nenaudokite 
laido kaip rankenos, nepriverkite laido 
durimis, netraukite laido per aštrias briaunas 
ar kampus. Laikykite laidą atokiai nuo 
įkaitusių paviršių.

•	Nenaudokite ilginamųjų laidų ar sieninių 
lizdų su netinkama nominaliąja srove.

•	Neįkraukite neįkraunamos baterijos.

•	Netraukite iš maitinimo lizdo už laido. Jei 
norite atjungti, suimkite už kištuko, o ne už 
laido.

•	Neardykite ir nedeginkite akumuliatorių, nes 
esant aukštai temperatūrai jie gali sprogti.

•	Nebandykite atidaryti sieninio laikiklio. 
Remonto darbai turi būti atliekami tik 
specializuotuose „Samsung“ aptarnavimo 
centruose.

•	Nenaudokite sieninio laikiklio, kai yra aukšta 
temperatūra, ir neleiskite skysčiams ar bet 
kokiai drėgmei patekti ant sieninio laikiklio.

Dulkių siurblys	

•	Nesiurbkite kietų arba aštrių objektų, pvz., 
stiklo, vinių, varžtų, monetų ir pan.

•	Nenaudokite be filtro. Atlikdami prietaiso 
priežiūros darbus, jokiu būdu nekiškite pirštų 
ar kitų objektų į ventiliatoriaus kamerą, nes 
dulkių siurblys gali netyčia įsijungti.

•	Nekiškite jokių objektų į angas. Nenaudokite, 
jei kurios nors angos yra užblokuotos. 
Pasirūpinkite, kad angose nebūtų dulkių, 
pūkų, plaukų ir bet kokių objektų, kurie gali 
sumažinti oro srautą.

•	Nesiurbkite nuodingų medžiagų (chloro 
baliklio, amoniako, kanalizacijos valiklio ir 
pan.).

•	Nesiurbkite nieko, kas dega ar rūksta, pvz., 
cigarečių, degtukų ar karštų pelenų.

•	Nenaudokite dulkių siurblio uždaroje erdvėje, 
kurioje yra aliejinių dažų, dažų skiediklio, 
medžiagų kandims naikinti išskiriamų garų, 
degių dulkių arba kitų sprogių ar nuodingų 
garų.

Įrengimas	

Jei susiduriate su problemomis dėl sieninio 
laikiklio montavimo, kreipkitės į „Samsung“ 
aptarnavimo centrą.

PASTABA

Jei sieninis laikiklis neįrengiamas ir dėl 
to patiriamas sužalojimas arba gaminio 
veikimo sutrikimas, patirti nuostoliai gali būti 
nekompensuojami.

Saugos informacija



Lietu
v

ių
 k

.

Lietuvių k. 77

Elektros maitinimas	

ĮSPĖJIMAS

•	Montuodami sieninį laikiklį nesulenkite 
akumuliatoriaus įkroviklio pernelyg 
didele jėga ir nedėkite sunkių daiktų ant 
akumuliatoriaus įkroviklio.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus.

•	Pasirūpinkite, kad nuo maitinimo kištuko būtų 
nuvalytos bet kokios dulkės, vanduo ir pan.
	- Antraip prietaisas gali sugesti arba gali 
įvykti elektros smūgis.

•	Netraukite laido ir nelieskite kištuko 
šlapiomis rankomis.

•	Negalima prijungti sieninio laikiklio prie 
maitinimo šaltinio su netinkama įtampa. 
Negalima prijungti sieninio laikiklio 
prie kelių kištukų lizdo ar maitinimo 
plokštelės. Nepalikite ant grindų gulinčio 
akumuliatoriaus įkroviklio. Pritvirtinkite laidą 
prie sienos.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus.

•	Nenaudokite pažeisto maitinimo kištuko, 
akumuliatoriaus įkroviklio arba išklibusio 
maitinimo lizdo.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus.

•	Jei akumuliatoriaus įkroviklis yra pažeistas, 
kreipkitės į „Samsung“ įgaliotą aptarnavimo 
centrą, kad jie pakeistų akumuliatoriaus 
įkroviklį nauju.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus.

•	KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2019/1782 
Išorinių maitinimo šaltinių ekologinio 
projektavimo reikalavimai: www.samsung.
com/global/ecodesign_component

Veikimas	

ĮSPĖJIMAS

•	Nelieskite siurblio akumuliatoriaus įkroviklio 
kontakto ar sieninio įkroviklio valgomosiomis 
lazdelėmis, metaliniais atsuktuvais, 
šakutėmis, peiliais ir kt.
	- Antraip gali įvykti gaminio gedimas arba 
elektros smūgis.

•	Užtikrinkite, kad sieninio laikiklio 
akumuliatoriaus kontaktai nesiliestų su 
tokiais laidininkais kaip apyrankė, laikrodis, 
metalinis strypas, nagas ir pan. 

•	Užtikrinkite, kad į dulkių siurblį arba sieninį 
laikiklį nepatektų skysčių, pvz., vandens ar 
sulčių.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus.

•	Nenaudokite sieninio laikiklio kitiems 
tikslams.
	- Antraip galite smarkiai sugadinti sieninį 
laikiklį ar sukelti gaisrą.

•	Valydami nesiurbkite skysčių, ašmenų, 
segtukų, žarijų ir pan.
	- Antraip prietaisas gali veikti netinkamai 
arba sugesti.

•	Nelipkite ant gaminio korpuso ir per jį 
netrenkite.
	- Antraip galite susižaloti arba sugadinti 
prietaisą.

•	Valydami neužblokuokite šepečio ir išleidimo 
angos.
	- Antraip prietaisas gali veikti netinkamai 
arba, jam perkaitus, gali kilti gaisras.

•	Šis gaminys yra skirtas naudoti tik namų 
ūkyje. Nenaudokite šio gaminio sunkiems 
valymo darbams, komercinių patalpų 
valymui, pramoninių patalpų valymui ar 
valymui lauke, ypač akmeninių ar cementinių 
paviršių. Nenaudokite kreidos milteliams 
surinkti nuo biliardo stalų ar aplink juos, 
taip pat nenaudokite ligoninių aseptinėse 
patalpose.
	- Antraip prietaisas gali veikti netinkamai 
arba sugesti.

Saugos informacija
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•	Nenaudokite gaminio šalia šildymo prietaisų, 
kaip antai šildytuvų, arba vietose, kuriose yra 
degiųjų purškiklių ar kitų degiųjų medžiagų.
	- Antraip gali kilti gaisras arba prietaisas gali 
deformuotis.

•	Prieš naudodami gaminį įsitikinkite, kad 
filtrai yra įdėti teisingai.
	- Priešingu atveju į korpuse esantį variklį gali 
patekti dulkių ir prietaisas gali sugesti. Gali 
sumažėti siurbimo pajėgumas.

•	Esant dujų nuotėkiui arba naudojant 
degųjį purškiklį, nelieskite maitinimo lizdo 
ir atidarykite langą, kad išvėdintumėte 
patalpas.
	- Priešingu atveju kils sprogimo arba gaisro 
pavojus.

•	Jei dulkių siurblys skleidžia keistą garsą arba 
kvapą ar dūmus, iš karto nedelsdami išjunkite 
dulkių siurblį, tada kreipkitės į „Samsung“ 
aptarnavimo centrą.
	- Priešingu atveju kils gaisro arba elektros 
smūgio pavojus

PERSPĖJIMAS

•	Nenaudokite prietaiso prie degių medžiagų. 
Taip pat nenaudokite:
	- Jei ant grindų pastatyta deganti žvakė arba 
stalo šviestuvas.

	- Jei toje vietoje yra įjungtas be priežiūros 
naudojamas vietos šildytuvas arba jei yra 
neužgesintų anglių židinyje, peleninėje ir kt.

	- Vietoje, kurioje yra degiųjų medžiagų, pvz., 
benzino, spirito, skiediklio, peleninių su 
neužgesintomis cigaretėmis ir pan.

•	Neleiskite vaikams kabintis arba stumti 
sienos laikiklį.
	- Gali būti sukelti asmens sužeidimai, gaminio 
ir grindų pažeidimai.

•	Jei valymo metu reikia trumpam laikui palikti 
dulkių siurblį, padėkite dulkių siurblį ant 
grindų. 
	- Priešingu atveju, dulkių siurblys gali 
nukristi ir sukelti sužalojimą arba didelį 
gaminio pažeidimą.

•	Neįkraukite gaminio šalia lango, šildytuvo, 
tualeto, vonios ir kt.

•	Panaudojus dulkių siurblį, jį reikia laikyti ant 
sieninio laikiklio ar saugiai padėti ant grindų. 
	- Priešingu atveju, gaminys gali nukristi 
ir sukelti sužalojimą arba didelį gaminio 
pažeidimą.

•	Negalima laikyti dulkių siurblio atremiant jį į 
sieną ar stalą.

•	Nenaudokite dulkių siurblio jokiais kitais 
tikslais, išskyrus numatytąją paskirtį. 
(Neleiskite vaikams važiuoti ant gaminio ar 
su juo žaisti.)
	- Galima susižaloti arba sugadinti prietaisą.

•	Prieš prijungdami arba atjungdami sieninį 
laikiklį, išjunkite dulkių siurblį ir įsitikinkite, 
kad maitinimo kištuko kontaktai nesiliečia su 
jūsų rankomis.
	- Antraip gali kilti gaisras arba įvykti elektros 
smūgis.

•	Naudodamiesi dulkių siurbliu būkite atsargūs, 
kad nesusižalotumėte dėl judančių ar 
besisukančių jo dalių.
	- Būkite atsargūs, kad į dulkių siurblio šepetį 
nepatektų kūno dalys (plaukai ir kt.).

•	Valydami sieną arba lubas naudokite abi 
rankas. 

•	Valydami su dulkių siurbliu naudokite 
abi rankas. Jei valote viena ranka, galite 
pažeisti riešą arba neišlaikyti dulkių siurblio 
ir jį išmesti, o tai gali sukelti sužalojimą ar 
sugadinti dulkių siurblį.

•	Kai surenkate dulkių siurblį, būkite atsargūs, 
kad pirštai ar rankos nepatektų į rankenos 
judėjimo sulenkiamąją dalį.

•	Nenaudokite dulkių siurblio ant objektų, 
kuriuos galima lengvai subraižyti (monitorių, 
nerūdijančiojo plieno prietaisų ir kt.).

•	Nelaikykite dulkių siurblio automobilyje.

•	Nenaudokite vandens dulkių siurbliui valyti 
naudojimo metu.

•	Dulkių siurblį naudokite tik sausose vietose.

•	Nenaudokite dulkių siurblio drėgnose vietose 
arba vandenyje.

Saugos informacija
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•	Nenaudokite dulkių siurblio norėdami surinkti 
išsiliejusius gėrimus ar naminių gyvūnėlių 
atliekas.

•	Nenaudokite dulkių siurblio tiesioginiuose 
saulės spinduliuose ar esant dideliam 
karščiui.

Priežiūra	

ĮSPĖJIMAS

•	Prieš pašalindami iš dulkių siurblio pašalinius 
objektus pirmiausia išjunkite dulkių siurblį.
	- Jei išimant pašalinius objektus dulkių 
siurblys būna įjungtas, galite susižaloti arba 
sugadinti dulkių siurblį.

•	Norėdami nuvalyti prietaisą iš išorės, iš 
pradžių jį išjunkite ir tuomet nušluostykite 
sausu rankšluosčiu. Nepurkškite vandens 
tiesiai ant prietaiso ir nešluostykite jo 
tokiomis lakiomis medžiagomis, kaip 
benzenas, skiediklis ar spiritas.
	- Jei į prietaiso vidų patekus vandens rodoma 
klaida, išjunkite prietaisą ir kreipkitės į 
„Samsung“ aptarnavimo centrą.

•	Atjungę prietaiso maitinimą, išvalykite sieninį 
laikiklį.

•	Valydami valomas dalis, nenaudokite 
šarminių ploviklių, rūgščių, pramonių 
ploviklių, oro gaiviklių, acto rūgščių ir pan.
	- Priešingu atveju prietaisas gali sugesti, pvz., 
sugesti plastikinės dalys, gali deformuotis, 
išblukti, išsitrinti atspausdinta informacija ir 
pan.

Valomos dalys

Dulkių indas,  
plaunamas mikrofiltras,  
smulkių dulkių filtrąs,  

metalinio tinklelio 
filtras,  

sausa šluostė

Tinkamas 
ploviklis

Neutralus Indų plovimo skystis

Draudžiami 
plovikliai

Šarminiai Skystasis deguonis, pelėsių 
valiklis ir pan.

Rūgštys Parafino aliejus, emulsiklis ir 
pan.

Pramoniniai 
valikliai

NV-I, PB-I, „Opti“, spiritas, 
acetonas, benzenas, skiediklis 
ir pan.

Oro 
gaiviklis

Purškiamieji oro gaivikliai 
(kavos kvapo, žolelių ir pan.)

Aliejus Gyvulinės kilmės aliejus, 
augaliniai aliejai

Kiti Valgomoji acto rūgštis, actas, 
ledinė acto rūgštis ir pan.

PERSPĖJIMAS

•	Nejudinkite dulkių siurblio, kai jis laikomas 
sieniniame laikiklyje.
	- Gali būti sukelti asmens sužeidimai, grindų 
ir gaminio pažeidimai.

Saugos informacija
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Akumuliatoriaus naudojimas	

PASTABA

•	Jei įkrovus akumuliatorių dulkių siurblys 
neveikia, pakeiskite akumuliatorių. Jei jis 
neveikia ir su naujuoju akumuliatoriumi, 
kreipkitės į „Samsung“ aptarnavimo centrą.

•	Kai įsigyjate akumuliatorių „Samsung“ 
aptarnavimo centre, patikrinkite, ar ant 
akumuliatoriaus yra autentiškas „Samsung“ 
logotipas ( ) ir reikiamas 
akumuliatoriaus pavadinimas  
(VS15A60**** serija: VCA-SBTA60).

PERSPĖJIMAS

•	Neardykite akumuliatoriaus ar sieninio 
laikiklio.

•	Nešildykite akumuliatoriaus ir nemeskite jo į 
ugnį.

•	Akumuliatorius skirtas tik šiam prietaisui, 
todėl nenaudokite jo kituose prietaisuose ar 
kitais tikslais.

•	Išimdami akumuliatorių prietaisui veikiant, 
galite sugadinti prietaisą.

•	Jei akumuliatorius išimamas dulkių 
siurbliui veikiant, įstačius jį atgal, saugumo 
sumetimais akumuliatorius gali neveikti 30 
sekundžių.

•	Akumuliatoriaus įkrovimo laikas ir naudojimo 
laikas gali sutrumpėti, jei akumuliatorius bus 
intensyviai naudojamas. Kai akumuliatorius 
nebeįsikrauna arba greitai išsikrauna, 
pakeiskite išsikrovusį akumuliatorių nauju.

•	Naudokite tik gamintojo pateiktą sieninį 
laikiklį ir akumuliatorius.

•	Prieš įdėdami akumuliatorių įsitikinkite, kad 
akumuliatorius įdedamas teisinga kryptimi ir 
orientacija.

•	Netinkamą naudoti akumuliatorių išmeskite 
į akumuliatorių surinkimo konteinerį 
perdirbimui.

•	Jei ilgą laiką nenaudosite dulkių siurblio, 
atjunkite akumuliatorių nuo dulkių siurblio.

•	Norėdami pritvirtinti akumuliatorių prie 
dulkių siurblio, įdėdami jį stumkite tol, kol 
išgirsite spragtelėjimą. Taip užtikrinama, kad 
akumuliatorius bus patikimai pritvirtintas.
	- Priešingu atveju, akumuliatorius gali iškristi 
ir gali sugadinti gaminį arba sužaloti.

•	Nenumeskite akumuliatoriaus, per jį 
netrenkite ir apsaugokite nuo staigaus 
smūgio.

•	Neardykite akumuliatoriaus ir įsitikinkite, kad 
nesukursite trumpojo jungimo per pliuso (+) 
ir minuso (-) gnybtus.

•	Kraštutinėmis naudojimo ir temperatūros 
sąlygomis gali atsirasti akumuliatoriaus 
elementų nuotėkis. Jei skysčio patektų 
ant odos, greitai nuplaukite paveiktą 
vietą vandeniu. Jei skysčio patektų į akis, 
nedelsdami skalaukite jas švariu vandeniu 
mažiausiai 10 minučių. Kreipkitės į gydytojus.

•	Siekiant apsaugoti variklį ir akumuliatorių, 
dulkių siurblio negalima naudoti, kai 
temperatūra yra žemesnė nei 5 °C arba 
aukštesnė nei 45 °C.

Pastabos ir perspėjimai



Lietu
v

ių
 k

.

Lietuvių k. 1111

Veikimas	

PASTABA

•	Jei šepetys paveikiamas pernelyg didele jėga 
arba jei pašalinis objektas patenka į sukamąjį 
šepetį (būgną), šepetys gali nustoti veikti, kad 
apsaugotų variklį ar dulkių siurblį. Išjunkite 
dulkių siurblį, pašalinkite pašalinį objektą, 
tada įjunkite dulkių siurblį. Jei dulkių siurblys 
nepradeda veikti, jį išjunkite ir vėl įjunkite.

•	Atsižvelgiant į drėgmę, temperatūrą, 
grindų medžiagą ir pan., jūsų namuose gali 
atsirasti statinė elektros energija. Jei tai 
įvyksta pakartotinai, kreipkitės į „Samsung“ 
aptarnavimo centrą.

•	Visiškai įkraukite akumuliatorių:
	- Prieš pirmą kartą naudodami ką tik įsigytą 
akumuliatorių arba ilgą laiką nenaudoję 
akumuliatoriaus.

	- Jei akumuliatoriaus lygio rodmuo yra 
žemiausiame lygyje ir mirksi.

•	Jei ilgą laiką nenaudosite dulkių siurblio arba 
ilgam išvyksite iš namų, atjunkite sieninį 
laikiklį, tada atjunkite sieninį laikiklį nuo 
akumuliatoriaus. Kai akumuliatorius nėra 
įkraunamas ir nėra naudojamas, jis lėtai 
išsikraus.

•	Kai akumuliatoriaus įkrova yra žema, jį 
įkraukite. Jei ilgą laiką akumuliatoriaus 
lygis lieka mažas, tai gali pabloginti 
akumuliatoriaus veikimą.

PERSPĖJIMAS

•	Kai šepečio viduje veikia sukamasis šepetys 
(būgnas), nelieskite šepečio.
	- Priešingu atveju jūsų ranka gali įstrigti ir 
galite susižaloti.

•	Nenaudokite dulkių siurblio valydami daiktus, 
kurie gali būti subraižyti (televizorių ir 
monitorių ekranus ir pan.).

Priežiūra	

PASTABA

•	Kartais šepečio ratas gali subraižyti grindis. 
Prieš naudodami dulkių siurblį, patikrinkite 
šepečio ratų būklę.
	- Jei ant šepečio rato yra pašalinių medžiagų, 
kurių negalima lengvai pašalinti, kreipkitės 
į „Samsung“ aptarnavimo centrą.

PERSPĖJIMAS

•	Ilgą laiką laikant dulkių siurblį saulės 
spindulių šviesoje kai kurios dulkių siurblio 
dalys gali deformuotis ar išblukti. Todėl, 
išvalę dulkių siurblio dalis, džiovinkite jas 
pavėsyje.

•	Nevalykite dulkių siurblio šepečio naudodami 
vandenį. Jei valoma naudojant vandenį, 
šepetys gali deformuotis ar išblukti.

•	Prieš valydami sieninį laikiklį ištraukite jį iš 
maitinimo tinklo.

•	Pajutę, kad siurbimo jėga nuolat mažėja arba 
dulkių siurblys neįprastai kaista, pakeiskite 
smulkių dulkių filtrą.

•	Išplovę <dulkių indą>, <metalinį tinklelio 
filtrą> arba <plaunamą mikrofiltrą> vandeniu, 
išdžiovinkite jį šešėlyje.
	- Karštis gali neigiamai paveikti gaminio 
veikimą.

Pastabos ir perspėjimai



Lietu
v

ių
 k

.

Lietuvių k.12

Trikčių šalinimas
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo centrą, peržiūrėkite toliau nurodytas problemas ir sprendimus. Jei 
nė vienas iš siūlomų sprendimų neišsprendžia problemos, apsilankykite mūsų interneto svetainėje 
adresu www.samsung.com arba skambinkite į „Samsung“ klientų aptarnavimo centrą. Atkreipkite 
dėmesį, kad jums reikės sumokėti už bet kokius techninės priežiūros darbuotojų iškvietimus, jei jų 
metu nebuvo nustatyta jokių defektų.

Problemos Sprendimai

Dulkių siurblys 
neveikia.

•	Patikrinkite akumuliatoriaus lygį ir įkraukite akumuliatorių.

•	Patikrinkite, ar prietaisas neišjungtas, ir paspauskite maitinimo 
mygtuką, kad jį įjungtumėte.

•	Patikrinkite, ar nėra užblokuotas vamzdis, dulkių indas ar šepetys.

•	Patikrinkite, ar tinkamai įdėtas plaunamasis mikrofiltras.

•	Jei dulkių siurbliu nesinaudojote ilgesnį laiką, įkraukite 
akumuliatorių.

•	Jei akumuliatorius nebeveikia, pakeiskite akumuliatorių.

Staigiai sumažėja 
siurbimo jėga, o 
dulkių siurblys 
skleidžia vibracinį 
garsą.

•	Patikrinkite, ar šepetys, dulkių indas ar vamzdis nėra užsikimšę 
pašaliniais objektais, ir juos pašalinkite.

•	Patikrinkite, ar vamzdis arba dulkių indas nėra visiškai užpildytas 
dulkėmis. Jei indas užpildytas, jį išvalykite.

•	Patikrinkite, ar filtras nėra nešvarus. Jei filtras nešvarus, jį 
išvalykite.

Negaliu įkrauti dulkių 
siurblio.

•	Patikrinkite, ar įkrovimo terminale yra pašalinių objektų (dulkių). 
Išimkite bet kokius pašalinius objektus medvilniniu tamponu arba 
minkštu skudurėliu.

•	Patikrinkite, ar dulkių siurblys yra įjungtas, tuomet patikrinkite, ar 
dega akumuliatoriaus lygio rodmens LED lemputė.

Neveikia sukamasis 
šepetys (būgnas) 
šepečio viduje.

•	Kai yra įjungtas užstrigusio sukamojo šepečio rodinys, išjunkite 
dulkių siurblį ir patikrinkite, ar šepetyje nėra užstrigusių pašalinių 
medžiagų. Jeigu yra, pašalinkite pašalines medžiagas ir iš naujo 
paleiskite siurblį.

•	Patikrinkite, ar dulkių siurblys įjungtas. Jei taip, pamėginkite jį 
išjungti ir vėl įjungti.
	- Jei dulkių siurblys perkaista naudojant „Jet Fit“ šepetį, gali praeiti 
apie 30 minučių, kol variklis atvės.
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Lietuvių k. 1313

Problemos Sprendimai

Juntamas kvapas iš 
dulkių siurblio oro 
išleidimo angos arba 
filtro.

•	Dažnai ištuštinkite dulkių indą ir išvalykite filtrus.
	- Jūsų dulkių siurblys yra naujas gaminys, todėl per pirmuosius 
3 mėnesius nuo įsigijimo gali būti juntamas nestiprus kvapas.

	- Jei dažnai naudojatės dulkių siurbliu, dulkių inde susikaupę 
nešvarumai arba filtre esančios dulkės gali sukelti kvapą.

•	Atsarginių filtrų galite įsigyti iš vietinio „Samsung“ techninės 
priežiūros atstovo.

Baigta valyti, bet iš 
šepečio dar sklinda 
smulkios dulkių 
dalelės.

•	Baigę valyti, palikite dulkių siurblį 10 ar daugiau sekundžių veikti, 
kad būtų susiurbtos smulkios dulkių dalelės.

Naudojamas dulkių 
siurblys nustoja 
veikti.

•	Kadangi šiame gaminyje yra variklio apsaugos nuo perkaitimo 
įtaisas, jis laikinai sustabdys darbą tokiomis sąlygomis.
	- Kai dulkių siurblys naudojamas su pilnu dulkių indu.
	- Kai dulkių siurblys naudojamas su užsikimšusia siurbiamąja dalimi 
arba šepečiu.

	- Kaip ilgas valandas naudojama ilginamoji priemonė siauriems 
plyšiams.

•	Ištaisę problemos priežastį, vėl įjunkite gaminį. (Laiko trukmė gali 
priklausyti nuo aplinkos temperatūros.)

Valant storą ir 
minkštą paklotą 
susidaro statinis 
elektros krūvis.

•	Medžiagos, iš kurios yra pagamintas paklotas (vaikų priežiūros 
centro paklotai, triukšmo slopinimo tarp aukštų paklotai ir kt.) gali 
lemti statinį elektros krūvį.
	- Kurį laiką pajudinkite šepetį ant įprastų grindų ir vėl valykite, 
statinis elektros krūvis turėtų išnykti.

•	Šis vakuuminis siurblys patvirtintas pagal:
	- Direktyva dėl žemos įtampos 2014/35/ES
	- EMC direktyva 2014/30/ES

Trikčių šalinimas
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Lietuvių k.14

Gaminio specifikacija
Modelis VS15A60****

Maitinimas 100-240 V ~ 50-60 Hz

Nominaliosios energijos sąnaudos 410 W

Akumuliatoriaus specifikacija Ličio jonų, 21,6 V, 1800 mAh, 6 elementų

Įkrovimo trukmė 3,5 val.

Valymo trukmė
(Numatytasis: MID)

Rankinis
maždaug 5 minučių (MAX) /
maždaug 20 minučių (MID) /
maždaug 40 minučių (MIN)

„Jet Fit“ šepetys
maždaug 5 minučių (MAX) /
maždaug 18 minučių (MID) /
maždaug 27 minučių (MIN)

•	 Įkrovimo ir valymo laikas gali skirtis priklausomai nuo šepečių ir naudojimo sąlygų.
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